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Namo Tassa Bhagavato Arahato Samma Sambuddhassa. 


— jt 8. . BA Le iz . 4B i 自荐 ZR 4 


Refuge in the Buddha, Arhat, Supreme Enlightenment. 


Ww Vayadhamma sankhara, appamadena sampadetha. 
BRIT 2 Bee RE REZ? KS, 
应 z 自 ， see 2$ 1 ó 


Decay is inherent in all component things. 
Work out your salvation with diligence! 


w AiAi E | ERS ARAM ; 
以 -智慧 4 明 7， UR EES Fae WB, 


But do strive diligently, and quickly seek out freedom. 
With the light of perfect wisdom, destroy the darkness of ignorance! 
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yy | BE Pez ag? Fe Be 


What! Buddha's Wisdom 


Ww 似乎 ， 每 个 人 一 一 
BERAR | 
Seems, everyone... enjoy published! 
都 有 ， 他 自己 ， 
y +e 的 R. fe Padre o 
Has, himself... super views. 
似乎 ， 每 个 人 一 一 
MA > PAPE ESE | 
Seems everyone... have, better than Buddha's wisdom! 
TR’ BASIS -— 
[ff Pe Sk RI ATTE. 
However, what is... "the original teachings of Wow 
SE ARERR AR M 
WA BR RR > 
RZA AF IAPR © 


Do not know, not understand, and no time to understand. 


Ay o fP E 


Because they are... 


(t2 > B Q65: 
[PTko `> Pee ? J 


Busy with their own... "I know, I see... ?" 


ec me see 
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— 5 IQ a RR Tisarana / Three Refuges 


Buddham saranam gacchami, 


& RERI 依 - 一 一 於 " 佛 5 PEE 


I refuge in the Buddha; 


Abhabbo parihanaya nibbanasseva! 


5 ARX y xp" CEP Ow 
BARS, Bee ee GRE | 


Nibbana, no recession! 


Dhammam saranam gacchami, 


PT > X. & Mz o o E 
六 RER TRY FBO 
I refuge in the Dhamma; 
Hiri ottappa sampanno! 
4 JY Tf 3 Hu Hg, 2 
U adit" 7 AA | 
Be ashamed and reflection! 
Sangham saranam gacchami, 
A = xX B o, BILI Fer. fay 
六 FUP ORs TR By EDT? 


I refuge in the Sangha; 
Sikkhaya tibba garavo! 


Fh wT z eae ER 
ave ^N, 3l 2 a E | 


Jys 
Ardent to a e 


\908 He Se 
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不 时 因果 一 明 法 具 佛 | 


See Dependent Co-arising See the Dhamma - See the Dhamma See the Buddha 


JL 第 一 篇 走出 因果 的 多 个 观念 ? 


The Ideophrenic Causality 


C-ATR HEAR, EB ^ FRE ES ERO 


~ 第 77 页 X155 QR ~ 


12 (th 22 ££) See Dependent Co-arising See the Dhamma 
B—-B* WARE © WARRAIA 
第 一 品 N 38 e, 85K 15 E) 3. 
(£X &8R:URERR:)J 


v RE RAE > BA TT AE RY HE ; 
4T FE A OY D> Et ERROR ; 
什么 样 的 信 想 ， 受 什么 样 的 爱 ; 
什么 样 的 守候 ， 生 什么 样 的 情 。 


什么 样 的 天 宝 下 ， 活 什么 样 的 人 ， 
tt RRS) E € > Ft RY XO: 
TARGAR’ OA EE RS ; 
什么 样 的 大 海 ， 是 什么 样 的 姿态 。 
今 : 生 7 的 :种 种 ， ER aS TE RE ; 
HAS RA? ae ， BiB St Beh tt | 
AR AR? ALTIX! 
UREA AES A> RSH RRR o 
AR> AR? BHR ! 
AX—AXERS»5 EA e o 


re E te 
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第 二 品 N FoR. JAR! 

We TARIR’ FURR HSR ; 
什么 样 的 正道 ， 是 什么 样 的 善 果 ， 
什么 样 的 修行 ， 得 什么 样 的 正果 ，; 
什么 样 的 因缘， 就 结 什么 样 的 果 。 


fe E E 


【有 漂亮 的 一 颗 心 : 
必定 有 漂亮 的 一 生 1 
SH. ELI > FERS 5 
SHY ERR > — BBR S 
AH SRIF > REBRE; 
SOs MAA X S XS ) 


rd rd rd 
( RAE XE : 
CX RE X E m MP 


XE o ASR ! 
祝福 您 | RAR TAR?) 
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第 二 日 x BARRE | 因果 的 陷阱 
一 由 不 昧 因果 的 故事 ， 走 出 因果 的 『 陷 阱 」 ~ 


w BH: MB RE? 
例如 ; "MRRBER? E I NE EX 
Hioc EER (Ble ser |! 
TA eee TORS RAE 


PR) 之 主张 。 
Theis THe fads» Le REED Ae —- TES > RAE? Bee Ale RE? 
mi ECT erties ^ 也 zs 不 x 是 ~ 三 心 ;」 Pehe 
Bir! (eset 人 > 只 * 信 + 空 : 性 > Axia As Re |! 
X 6RA: RRAR? 
例如 : "RAP BIA BRR PREM) 之 主张 。 
Ame «fis SCAR PGE |o {nfs Bb BS Ee? 


w 陷阱 四 : RAAR? 
例如 : 哈佛 是 因 ， 成 佛 是 果 」 之 主张 。 
lug bay Spi > per Ale tie bus : 
fie ii T Dues i ; WEDGES ER Nue 「 哈 $]」 be! 
| (he GRRYERAT NERBABIRRT | 
[ 不 :是 MRA RE; 而 "是 ” : NRA RE, |] 


一 了 解 因果 、 深 信 因 果 、 
BRAR> FRAR ! 
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第 三 日 X ”因果 观念 | 因果 的 常见 
一 跟 陆 佛 陀 的 和 脚步， 走出 因果 的 『「 常 见 」 ~ 


A 何谓 因果 ? 莽 没 有 任何 B: 
RAPE T PR? TR 也 不 可 能 重复 ; 
tE S: 


ETT 
ks 

D £££&- 
O 有 分 心 、 
D 如 来 藏 ， 


或 者 ， 常 住 的 一 一 
© IU > 
© 极乐 世界 、 
(D MARRA 
& EFA? | 


RA? FAY AR EE? 
不 断 的 在 人 变动 而 已 ! 
所 以 是 E | 
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第 四 日 X ”因果 观念 F «no FRSLRE ? 
第 一 品 w S RG BE, 生起 ! 


六 tb Rar 
AAT K’ ARALAR’ 
而 单独 生起 、 单 独 存 在 的 呢 ? 


没有 ! ~Q 
So FRA RG |! 
心 ， 不 能 蕉 并 身 ， 而 单独 存在 ; 


所 以 ， 心 也 不 能 元 并 一 一 
B RRO 9 32820 | 


~ X168 X154 ~ 


ALB ~ MIRA See the Dhamma See the Buddha 17 


XY Sc REE! 


R 
\s 
ga 


六 心 ， 就 是 法 3 


30038 7$ ? 
EER’ AAA! 
心 ， 如 果 不 是 心 ， 而 是 法 ; 
23 > SER RAYA! SB? 
RR? up KR THE |! 

TR SKA 法 」 O RA'E] 生起 ; 
| 心 」 之 所 以 会 生起 ， 是 因为 有 $$! 
所 以 不 是 : 

A's ER ME EL 
AA Fes | Ate "T" o 
& 面 应 该 是 : 

LAE NEL RE UE NEL X 
aR, AE A A! 
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第 五 日 X BARS c 根据 事实 就 是 | 法 j 


Ww 佛法 ， 是 根据 事实 ! 


有 人 建议 我 ， 
Fe [ECAR] $& 223098 * 
epee | Re 39 7 


RAR (EA o CREER GÓC 
Arh? (Hee) FE 
[CAER] LFF; 


BARI dA EF > 
SURE! 
Ap FE SE yu ? 
BTR > REER C 
在 印度 ， 被 假冒 充 、 
KA RAR | 
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第 六 日 * BARE FS [三 十 七道 品 ] AR 


e 在 三 十 七 道 品 里 : 


Ex f3 RAR > 
| eo EH) | HreF > 
| corp HER E 


Rok GRMASE) o CRAB) ` 
(o EMI) A (OPARE) ， 
BAR SAD s AMOR KAR 
RR RATE) - 
RE a (TAE) ， 
ETRIE: NOE RES APR 
TERE UR RIES 
BREW RRA) RR ? 
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第 七 日 Xo ARR S RITAK | 


x (Hee) Fe [CAER]! 


(TAE) E | 8 R8, ER’ ARAROA? 
如 果 是 “佛教 徒 1 ^ (ER) RE (ABR) > 
怎 度 会 有 「 TX ERA? 


BB (ER) > HARBERR ? 
A TRA 38), 经 典 一 一 才 叫 做 《 阿 合 经 》。 


Ls AE BREE NEA 
T 4b Ae dg (ER) E-H 
RAE (ER) o RXSARU TES HH, |! 


PUTA? (HSB) XX SETLUT RI: 
BR dU X8 dg (AR) > 
ERRA’ GSEXUOESODESR! 


KAR? LHK I Qva ? 
35) » MARVEL? HAHAH | 
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第 八 日 X ”因果 观念 FT RRB MAR ! 


Ww 佛法 ， 在 印度 ~ 
BAKE TAR? 
是 事 赛 ; 

ER (ER) RREA 
如 华 在 世 一 样 一 一 就 像 
(RARE) ATR 
LEFT; 


RAIRE’ Te! BS: 
FEFE! 
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第 九 日 X RRO ST 昧 於 事实 非 自 然 法 则 
Ww 自然 法 则 ， 是 根据 事实 > 
RRS E> AR OR GERD? 


I BS XI GE PRA, 
所 说 ， gene pe | J 


也 不 是 ， 所 有 事情 
都 符合 「 BRA | ! 


BS > D> Fe 
SERRA T 自然 法 则 」 1! 


EARN RM > Fie FS > 
BREA | 自然 法 则 J」 1! 


僧 千 佛经、 擅自 删改 经 文 、 
B? RAE BRERA H 


ERR FER TR) 
都 不 符合 【自然 法 划 」 ! 
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第 十 日 X BARS |S 自然 法 则 的 中 相 


Y 佛法 ， 是 自然 法 则 ， 

T BRIA > REESE ; 
SE > LRRRER? RET 
BR > Sk EU: 

就 不 可 能 重 来 ， 或 者 停留 ! 
BREAST RE? 
身心 世界 的 真相 ! 
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24 (28 2 ££) See Dependent Co-arising See the Dhamma 
第 十 一 日 X ”因果 观念 T 身心 世界 不 可 能 


Y 心 世界 ， 既然 9 
RE > ER? 

就 不 可 能 重复 。 
Pre: "KR? RETR! ] 
做 错 了 ， 是 不 可 能 重 来 的 ! 
在 身心 世界 的 
RE > x 
ARREST: 

He RAK > "E: 
RB RK ， 
SUE > RRA ARE RA | 
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ABE ~ EA See the Dhamma See the Buddha 


第 十 二 日 X& AAR GU 佛法 不 可 以 分 割 


Wy 佛法 ， 了 既然 根据 事 赛 ; 
所 以 ， 身 心 世界 的 每 一 部 份 ， 
ARR ST vA 2-3] © 


de X > Hh IS AD PIB FH > 
做 学 疼 、 做 研究 ，; 
X Ro AXES » 
BE B] Um o 
将 佛法 带 进 : 

Tok eS REM > SURE A > 
SARMA HEHE? 
DE Bik > 
而 不 自 知 | 
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26 (28 2  ;£) See Dependent Co-arising See the Dhamma 
第 十 三 日 X DARA T 应 该 有 自己 的 想法 
W 这 样 是 说 : 
不 可 以 有 自己 的 想法 邑 ? 
活 在 : 
ce gea) m 8 
ABA > PRE > 
KD ER > RES E > 
Ade FRB > 
RREABELBR SHER? 
这 些 ， 


都 是 没有 自己 的 想法 ! 
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HAZ AE ~ IA See the Dhamma See the Buddha 27 
第 十 四 日 X DARL s 何谓 空 性 思想 ? 
工 空 性 思 D 想 
RAGEROALMI 


Ae R P Ar 339 , 
不 能 如 理 思 惟 ， 


dei » de FBR HA ss H— 
[ 集 RR, B? 
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28 (28 2  :£ ) See Dependent Co-arising See the Dhamma 
第 十 五 日 *& 因果 观念 | TERM AGIRR ? 


w "4e: RB” Bl go FRR | 


ZA? 4r 9S 18 TO) CURE ? 
不 是 因为 ， 有 想法 ; 


GH? RSFMFRBRA? 


Ww FR Gp » 
际 认 事实 一 
Xk 25 38, 3 
LEA SHEE ! 
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e 2r SUR 


o 


O 此 生 故 彼 生 


ABE ~ MZ AG See the Dhamma See the Buddha 29 


因果 观念 T ARs cae 


Ww AR? CES: 

apa FER] 
Ke Fs 有 zz 里 5 心 的 存在 ; 
会 有 = 生 ; Xe Wee BET « 


叫做 T 4 | 


ae As +S RH a ; 


D b 
RS ， 
IANN 


© Ea 


20 ， HE 


Q KRBRR 


[e] 


会 5 有 :五 < 种 * 身 : 心 :的 :再 3 生 ; 
叫做 
Aes /ISVEBREÓX 

eGifts» Eby WES Gps 


叫做 「' iE eS ) 


URR” BS Be OTe ; 
AG FL Ha 


x Bale Eye BUE FAS ZEZ o 


Fe 
Œ 
Œ 
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30 (th 4€  ;£) See Dependent Co-arising See the Dhamma 
第 十 七 日 X 因果 观念 F 身受 心 法 ， 四 种 常见 
Ww MEE) R41). RI: 
RH RL SEHK? RAK? RA ! 
血 、 受 、 心 、 法 一 一 
OEFA’ MARE? TY SER, 
六 heey db, 
RH > FHA He ; 


上 一 秒 名 的 1 我 ]， 
wR SR > F-PHH' Ry 。 
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PARAE ~ Mi IAS See the Dhamma See the Buddha 31 
第 十 八 日 X BRR © 身体 末 是 我 


Ww RARARBH' RA, | 
身体 如 果 是 【我 ]， 或 者 属於 1 我 ]， 
BR? EZRA S: 
而 且 ， 不 会 病 、 不 会 老 、 不 会 死 ! 
KB? EX YS 
而 且 ， 它 会 病 、 会 老 、 又 会 死 |! 
可 内， 身 册 不 是 [我 」 ; 

而 有 全， 也 不 属於 我 ° 
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32 (28 22 ££) See Dependent Co-arising See the Dhamma 
第 十 九 日 这” 因果 观念 T URIBXARSEÍETP? 


六 破除 对 於 诸 法 的 「 常 是 」 ! 


凡是 建立 【信仰 」 的 ， 
XR OEP) RRDA 


所 以 ， 不 用 怪 : 是 谁 ? 
在 破 壕 您 的 【信仰 」 ! 
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EA E ~ dE EA See the Dhamma See the Buddha 33 
第 二 十 日 X ”因果 观念 - 诗 佛 也 要 涅 加 


六 即使 ， 诗 佛 也 不 例外 : 


凡 有 ， 诗 佛 的 当世 ， 
LA oo Hb | 


Met ' A, 起 的 ， 
KR TRI 一 一 
这 就 是 【法 性 」 ， 


也 叫做 「 eo BS, 一 一 
KS oe) Ke | 


DR > BRIA BENG $3! 
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34 (28 2e ££) See Dependent Co-arising See the Dhamma 


L 第 二 篇 8 AR EJ 


Causality is not Immaterial 


第 一 日 X (BRIS c RAR Bie 


w eR, 不 是 「' 宝 性 ] ， 
wR RA BR, 或 Z]? 
解释 成 衬 宙 的 原理 」 | 
如 果 ， 有 上 生死 、 坦 过 |」 > 
TIF ' BR: 

W {2 RIG R > TARR: 
[ee Q6 5 3939 - 4A) 不 二 。 
AA’ 2R ERA 
ER 399 A, 5 


v 推动 生死 、 输 过 的 真正 原因 ， 
是 因为 有 「 贪 受 ] &' BH, ! 
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PAAZ ~ IRA See the Dhamma See the Buddha 35 
第 二 日 [BARES cc HRABAR 


W 同样 地 ， 如 果 把 ， 生 缘 老死 」， 
说 成 是 | 缘起 性 宝 | 2 
也 会 犯 了 “ 倒 果 为 因 」 HAR ! 


假如 说 : | 凡 有 生 ， 必 有 死 ! 
Æz > 代表 「 和 缘 # 起 和 
Re FREE D 性 : 空 :] — ( 语 * 出 阿 * 含 经: ) 
那 度 是 说 : 所 以 会 有 [老死 |， 是 因为 有 [内 生 |」 ; 
Wide: 所 以 -会 和 有 z『「 TERI] s 
re Al Fee | 和 缘 * 起 < 
Rp ARRA Pree!’ BE, ， 因 为 有 Xm: 
BL Tub m -以 -会 和 有 zz | kes] ， 
re” Al RAs | 性 空 2 
也 就 触犯 了 'BRAR, 的 错误 ， 也 就 是 : 


Ww 所 以 ， 会 有 『「 出 生 」， 
是 因为 有 ITE] PIAA]? 
而 不 是 ， 因 为 有 XA! 
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36 (28 2  :£ ) See Dependent Co-arising See the Dhamma 
第 三 日 S SERJI DIE c ARRP tS 
wy 由 此 看 来 ， 
不 能 把 BA) 的 原因 ， 


解释 成 : 
me TAs Fase [ Aryen | 


AR’ WR AIG T RE | 
A FEAA HRA? 
解释 成 : 
E Als BAs | EE] > 
ETATS E 
六 所 以 ， 正 确 的 应 该 说 : 


FE (dnm) 
生成 的 [缘起 | ， 


是 因为 有 一 一 
EETA]! 
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PAAZ ~ IRA See the Dhamma See the Buddha 37 


第 四 日 cto aR bcm BES ? 


Q The God's Mind 
Ww 圣经 上 说 :一切 都 是 上 帝 所 创造 的 !1 | 
因为 ， 有 一 样 不 是 上 帝 所 能 狗 创 造 的 一 一 
至 少 ， 上 沉 和 无 法 创造 礼 「 自己 | ，; 
所 以 ， 不 能 说 「 一切 」 都 是 上 帝 所 创造 的 ! 
追问 : | 上帝 又 是 谁 所 创造 的 呢 ? | 
(1 参考 答案 : 玩弄 宗教 的 政治 家 。 ) 


如 果 ， 上 帝 竟然 速 被 自己 ， 都 乱 法 被 自己 所 创造 ; 
那 床 ， 一 切 也 必然 不 是 上 帝 所 能 狗 创造 | 的 吧 ? 
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38 (28 2e ££) See Dependent Co-arising See the Dhamma 


wy 林 经 也 说 : 一切 唯心 造 1 | 
因为 ， 有 一 样 不 是 心 所 能 钓 创 造 的 一 一 
至 少 ， 心 无 法 创造 被 AT, : 
所 以 ， 不 能 说 i 一切 | 都 是 心 所 创造 的 ! 
追问 : ， 心 又 是 谁 所 创造 的 呢 ? | 
(| 参考 答案 : 玩弄 政治 的 宗教 家 。) 
如 果 ， 心 竟然 束 袖 自己 ， 都 扰 法 被 自己 所 创造 ，; 
那 广 ， 一 切 也 必然 不 是 心 所 能 狗 「 创造 | 的 吧 ? 


[ 一切 唯心 造 1 y 

i 心 由 谁 所 造 ? | 

i 嗯 ?不 知道 1 | 

| 心 由 上 帝 造 ? | 
智慧 的 朋友 ， 您 说 呢 ……? 


fp 2559.5.20 (Z ) 
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Kit A ~ Piz A. G See the Dhamma See the Buddha 39 
第 五 日 Kk BEDE c 亦 非 创造 论 
We Re RK AEF SE Mw 
| 叭 一 原因 」 或 第 一 因 」， 


都 推 给 了 「 空 性 | 、 [唯心 」 ， 
或 者 ÈR | — ARR ^  ' 创造 论 | 一 一 


(不管 是 [上帝 创造 ]、 
| Zea | Bk TAK el) ) 


en 到 最 和 后， 必然 合流 |! 


W RLRE’ AR TREM?’ 
在 印度 辛勤 所 发 展 当 的 水 煌 成 果 


-y A RR’ MEAN, SX 
Ado GPHRBSEZR ! 
FE] 思想 ， 


是 [正法 | PROBERT; 
d B. GREK BERK) ERITAR! 
SRE SRR SORE > SER ! 
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(28 2  :£ ) See Dependent Co-arising See the Dhamma 


BH 佛教 歌曲 c 


e&) OQ © HF YO DM 0 


© © 


© © 


35462 
命 也 空 
风 也 空 


Zit 
Hag 
zu? 


兄 


NELS 
PON 


空空 歌 


G Unreality of unreality 


、 地 也 空 ， 物 换 星 移 山 海 熔 。 
Í| HB du o RAPERE” 
Í| edu o RREER GR © 
| dedu ARAKI e 


X 


N 


v 


v 


v 


EX. 
Kee 
Bes 
EE: 
4e 


e = Hue 


bine > hee 
Fut. £e 


J 


J 


J 


造化 都 在 定数 中 。 


HÁT A EU S o 


改朝换代 天 下 公 。 
$E LAE 1 St © 
> ARS EG AR Me, © 
BARE LRH O 
| BENG HA UR © 
其 泉 路 上 不 相逢 。 
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& 65 65 E 8 © 


& & (G&) 6» & 


ABE ~ EAS See the Dhamma See the Buddha | 41 


/ Jo E — E de E e 
ZEE SE LI LT R O” 
| ABERE © 
1 心病 还 须 心 药 通 。 
1 TA RA CARR? 
聚合 到 头 有 如 空 ! 


e AP BAR p IKK © 
1 莫 以 成 败 论 英雄 。 
1 绵绵 史话 谁 和 争锋 ? 


JO 
x 
JO 
x 
JO 
工 
空 、 假 也 空 STE 1515 B f! 
JO 
x 
JO 
T 


E 
Cy 
Hy hy H3 hy H3 hy 
às 
CN 
HH H H3 HÈ H3 


~ 


~ 


> 
= 
Hg Hò Ho HY Hy- 


、 我 也 空 /法 性 之 中 本 相同 。 
E TOES LL EA 


We BASIESURE ^ FARE BRE S 
佛 是 正 . [ 25 | Xa ? AV ze JE. [ 15 | Xu o 
不 懂 汉 地 字 ， 不 算 神 州 人 | Cw 


PE 2559.10.15 ( 方 ) PF EH 
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42 (28 2e ££) See Dependent Co-arising See the Dhamma 


JL 第 三 篇 PF! HPeaseeS $3851 


The Buddha's Family 
~$ vv (ib 4B — RAR 
第 一 日 X ”佛陀 家 族 到 世界 大 司 
LW FH AH —€— | 
EH $653 ^ $638 ^ FOR HIM? A: 
KERE > HHH AK EA ` 
MERZ EE ` BER + NERA : 
EbuSR-E dg 
算 来 ， 真 是 五 教 一 家 亲 ， 世 界 大 同 ， 阿 个 ! 
DEE > BRR BRE > SER ! 
DEE BRR BRE > SER ! 
& db S Ao d$ > K! 
> ko d$ > x! 
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aL BEI See the Dhamma See the Buddha 


二 日 * MERRI? MERER? 


Q Tai Chi & Nirvana 


x 什么 是 NI? 
难道 是 | 太极 」 之 外 ， 还 有 一 个 叫做 | 无极 」 Ke 
Aas eB) ， 才 合 有 Xm)! ~C 
若 没有 Tbs ， 哪 来 的 「 太 极 」 呢 了 —€ 
只 能 ， 勉 强 叫 做 | ERR] ! ~O 


六 什么 是 THAR! ? 
Hee (IAL 29V» xS alin eae | US T 
因为 有 (AR) ， 才 会 有 「 三界 」 ! ~$ 
AzA ligt PRH THAI Wer ~S 
只 能 ， WAE SBE) ! 一 co 


PÆ 2559427 (Z) 
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44 (78 22 Æ) See Dependent Co-arising See the Dhamma 
第 三 日 X PRR S A LA) RO 


Ww TARA? RRR o 


Q 不是: 
38 ES BARS, » 


于 PA: 
DEC SEM XO 
Alar eee T Wej ， 


eA FARM 
[Ix] 、 P RJ 等 4 持 * | 


O HARE: 
LAE ME E RE EE NEL 
A D sS y Ate — o 
中 PRB : 

LAE NEL RE EE NEL 
Mk, AE AG A! 
& 4b BRR BRE ^ SER |! 
SAGE ~ BRR 448 >. SER |! 
DE TRG x! 
p> R18 x! 
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PAAZ ~ IAS See the Dhamma See the Buddha 45 


L 第 四 篇 。 明 法 见 佛 一 一 心 不 离 法 、 法 不 是 心 
See the Dhamma See the Buddha 


第 一 日 X 法 见 佛 oc Ae 


hos REGS, 生起 | 


NG 


+b a ar BA > 
有 没有 一 法 ， 是 很 因 又 竹 缘 ， 
而 单独 生起 、 单 镜 存 在 的 呢 ? 


没有 ! ~O 
s ， 沉 然 也 不 能 例外 | 
So ZERRA’ PRAAL, 


BE» > ssa T AERE 
因缘 、 果 报 ， 而 单独 存在 ! 


pr rd rd 
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46 (28 22 4 7 ) See Dependent Co-arising See the Dhamma 


Ww So RHR? 


说 得 通 邑 7 
TER’ BBR ! 


心 ， 如 果 不 是 心 ， 而 是 法 ; 
AR SERRAS] A? 
ERA’ ARR, THE! 
TA’ SFAI O SUME TAS 
TxS RATER’ ERASE, |! 


Q 所 以 不 是 : 
E'S, ERY WES ND 


& 而 应 该 是 : 
是 [法 | A RE SE NEL E 
34 57A ARK, Ae! 


re re re 
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ALB ~ IRA See the Dhamma See the Buddha 47 
第 二 日 X AARE 到 不 能 离开 身 


六 心 ， 不 能 区 并 ' 身 」 |! 
3b ER] o 
没有 任何 一 法 ， 
FORA AR? TEREE! 
SS > AR RE RE PAK > 
而 单独 存在 ， 
所 以 ， 心 也 不 能 欢 开 ' 血 」， 
[EX PL 
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48 (28 2e 4 7 ) See Dependent Co-arising See the Dhamma 
BBS AAR SF ARERR 
w TR) RTRH RMR, ! 


不 是 什么 Ri: 
8 X408 果 」 ; 


et: 45? 
i$ € A RM? | 


Re: D AY! 


i$ € A SEHE T y 
a) BH » 


~ 484 XI A ~ 


第 


第 四 日 


P 
— x 


N^ 
X 


PAAZ ~ IRA See the Dhamma See the Buddha 49 


FAR c 因果 的 常见 


跟随 佛陀 的 脚步 ， 走 出 因果 的 常见! 


w TRAR? 


至 没有 任何 ' 因 」， 能 的 带 到 下 一 秒 鲁 ，; 
怎 度 会 有 : T 常住 的 阿 赖 耶 识 与 种 子 呢 | 


只 是 ， 相 应 的 因 绿 、 休 件 ， 不 断 的 在 变动 而 已 ! 


DEUS AE v | 
X AR? 9E€i-— 


O 此 有 故 彼 有 ol A AER]; 
O HERR LAE S4 ZEE 
O 439 ue AE, 


Q KRZR 


ug EER] e 


Ww REG LE 99144; RI ~ 
AS RS> SEHR? 


都 是 一 榜 ， 没 有 例外 | 


DHEA > RARE? 
Ao | 3 E 
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50 (48 2 & :£) See Dependent Co-arising See the Dhamma 
第 二 品 5 Bre SA 
WwW 凡是 建立 【信仰 」 的 ， 
CR> SE! eh | XR ORE © 
所 以 ， 不 用 怪 RE? 
在 破 壕 您 的 【信仰 上 | 
Vr 即使 ， 诗 佛 也 不 例外 一 
凡 有 ， 诗 佛 的 当世 ; 
Om > HB SURE! 
凡是 1 生 | 起 的 ， 终 将 壤 ' 诚 | 一 一 
这 就 是 【法 性 」 > 
也 叫做 「 eo BS, 一 一 
AR EB. 
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ABE ~ IRA See the Dhamma See the Buddha 51 
第 五 日 x AAR S eenia 
TRM RRR ZR] T: 
L3 ENEO L3 ED RE EE 
因为 ， 有 “身心 」 才 会 有 时 空 。 


所 以 ， 身 心 是 虚幻 ， 
对 间 和 空间 是 假 条 ! 
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52 (28 2  :£ ) See Dependent Co-arising See the Dhamma 
第 六 日 X FAR TS 身心 暂 借用 
x TKS) REPRESS 
Ro PRGA GE ! 


观察 身体 ， 上 上 下 下 ， 
RRRS? 
K& 49 HHS 76 ? 
ERETTE’ 4x97? 
RE 838 Ap SH? 
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PAAZ ~ A See the Dhamma See the Buddha 53 
第 七 日 x BAAR c 不 能 趋 越 身 


wur i549», 
3E XE DE 4T EO? 


这 个 “身体 」， 
一 直 跟 著 我 们 ， 
是 我 个 的 全 部 。 


所 以 ， 心 二 是 依 认 身体 的 ， 
ER RRA B ! 
如 果 ， 不 能 仔细 观察 ， 

A SR dE EG 
那 是 ， 广 定 要 活 在 一 一 
AG fe] RZ MH 47 R 
和 身心 世界 的 
ISAS FT | 
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54 (28 2  :£ ) See Dependent Co-arising See the Dhamma 
第 八 日 X FRA Ge ARELA 
六 既然 有 EI» 
REA | Rs 的 呢 ? 
没有 任何 一 法 ， 


能 单独 生起 ， 而 单独 看 在 的 ; 
[xS 自然 也 不 能 例外 | 


所 以 ， 既 然 有 re à 
RAR ' Ry HB? 
在 ' 生 | mmeT: 
KEL! hy 去 了 一 一 
R SHAR 9 都 是 如 此 o 


£ AK EF ZB 
Fa "SREB, 的 那 一 天 |! 
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if AR ~ IAEA See the Dhamma See the Buddha 55 
BAB X AAR SF ARABS 
Ww ASAR?’ 
HARK? AERA 5 
被 只 认同 「 缘起 |」 的 条件 。 


A SHR? 
Bb A UE WR o CREAR; 


RRA ER? 
PARRBRS > HARTY | 
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56 (28 2 Æ) See Dependent Co-arising See the Dhamma 
第 十 日 X FARAH ce 念 身 能 解脱 


Ww 念 身 的 重要 : 


心 ， 如 果 没 有 念 身 ， 
[EX La 


tT FE AGAR 
T REAR ? 


dd pb ed 
RG > SRK | 
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PAAZ ~ IRA See the Dhamma See the Buddha 57 


第 十 一 日 X AAR S MBAR 


& The Five Attaching To Mortality 


Ww Bieta Size c MRARMB ~O 


GQ) S REBRA: TER) RER [e A PRR. [AF] BRE: ! 
D 个 RARA: [RR ($aGE o (RR) AREI (HR) SEG! 
(3) dL RARA: [Reo] Ria [RK] AEETI [ERA] MARE |! 
(4) & ER£ZTHARÉÉ : [ITA Rit. [ITA] FRR. [ITA] BARE | 
(5) € RERI: [RoR] iat [Aem] BARR > [ROR] MRR |! 


ESE > MERRIER 「 四 念 住 」 一 一 


(1) 身 5 念 3 住 % ^ ALS ASHES i 
(2) 受 & 念 3 住 — ALE Se ; 
(3) 心 5 念 3 住 # D ALBEE SLAG ; 
(4) JES QED D ABLE DIRS, 


é ARA] ORSR - FRE ? 
[ABA | AABBO RE ^ AUASBNIS HR ! 一 


f£ 2559427 (Z) 
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第 十 二 日 FARR c CBO 


C mer ourfold of Mindfulness 


w (HUE c 实践 七 普 提 分 的 方法 一 


SIE (ER Sati-patthana ， AE | ZIERA | Byz SoA ， 个 可 


© (GU (EX) Sam-pajana > = [NOB ORR: 不论 
WO. INR BNE TRB) > BROLAA GS] ER 3? 


e CSS EE E 460-467) 所 到 『「 IER) SE? REX : 
| 正 知 」 em? Nee ce PLA? TERI DAR ^ JERR ! 


O (FOBIE) MN 140, 342-370) SAA EL WB: SA 
xS Fen]. : mm FSI 89ES89 » ers S 3x30 | RAR ° 


PRA» PRESAN ES > ISERSER— € EEDSIUCDBS. FRE]. ? 
误解 角 一 一 各 者 从 外 境 的 SER] | 


六 ERE “身受 心 法 ) c 不 断 捉 升 意 诚 的 四 个 层次 ~ 
0) Bratt > ABE 

(2) 受 念 住 > ARRS ; 

(3) URE > PERO 

(4) Xm > ABE ° 
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* 能 狗 修 到 att] = 目 然 清楚 以 下 过 四 句 偶 诏 一 
AFMR ` BATA > PRATER - FRATAR : 
AFMA - PB > WAE ` BA : 
APTS ` API Nes > MME CEPR : 
APAD ` APANA > SEPITAU ` PANA © 


MEE 2559.514 (>) 
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S BABIN DRIER ANI ~> 
AV ABE BIER MRS AAS INAV SAR * EAPC ! 
Bigh > ISIGRESRSSIBY "X ^ WRIAAS ! 


fg 2565.31 (2) IEI ES 


Œ 
Œ 
Œ 
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5 fii ~> 
MRENE ^ Bree OLA RAN ! 


KRRE VEN SAIS: ELTE SSREQST VER RIAD * 10 
XE DFR aT BBY ! 


Tus S MIF GB Z8 > MOE RAVI EE T 


EE 2565.310 (四 ) fF fr BE 
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四 念 佳 : 身 、 受 、 心 、 法 一 > 
前 三 者 ， 是 有 一 定 顺序 与 次 第 的 ， 即 是 : 
[ 身 = 受 = W] 三 个 念 住 。 


但 法 蕊 住 可 以 独立 出 来 ， 也 可 以 包 售 仁 朋 三 者 之 中 (法 苇 住 曾 
MENR AEN : HR. + RK) 。 


IF Amt MS | 有 了 明 」 的 窗户 mle = 52 
WJ SABE > MER : 


优 第 一 层 楼 肥 到 第 三 层 楼 的 过 程 ， 而 每 一 层 楼 都 是 有 通 往 涅 启 
89 18) BP SARRA > LABER] | 


(P/F 2565.310 (£9 ) fF fr BE 
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ROARS re : HARE | 
mies : SINS sett > BAAS NE [五 
fm] BAA > 而 是 RA BH! 

Re SESE : 一 直到 你 生命 谷 逢 的 


je B HEB Die ， 
AS—K ^ Die Pasce 89 —— 
到 过 RIVER] (NS: AFERI BRI ) 


EE 2565.310 (四 ) fF fr BE 
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& 不 同 的 五 车 时 空 ~> 
ees EJ EO ER ' BIS Eg x : 
其 实 都 是 称 起 ， 没 有 谁 是 虑 有 魏 ， 也 没有 谁 才 是 真实 ! 


f£ 2565311 (Z ) EIA- 
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X 四 HA ( Catubbidhafihi sampajannam ) =? 


有 BA 党 ( Satthaka-sampajania ) ES 
TEEGA ^ METARA ” FEBE : 


). 


合宜 HF 党 ( Sappdaya-sampajanna ES 


) 
EERE RO ^ ES 


行 处 明 党 ( Gocara-sampajanna ) ks 
{TIER > MERIT 


Se Ja AFI 党 ( Asammoha-sampajanna ) ES 
CECGTEESEBASS 0S 73 (BD * LARA. KER ° 
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‘BAR XEHERSHO — EP ^ 2E S XX 


The Bright Lamp of Dhamma 


第 一 日 X AERA Gv ATA 


w 版 命 
A ai 
Ale ai 


Jis qf ^ MEE ba ERE ^ CE BUS ^ PSP IEE | 
STS MEP ba ETE ^ BYE SLE ^ PSP IRAE! 
DTS ^ MEE ba ETE A PRERA ! 


@ KARIKE ; 
PAE ES IA ost ; 
PAE MSAK Bee! 


O BEX > IAPS IK be ; 
PAE ES IA IE ; 
AE MSAK ee! 


© X > KARESE ; 
PEATE ES AK oct ; 
KAMERKA ! 
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第 二 日 X AERA S 四 不 壤 信 
g-a 6  E£EUR 


Ww we Re HTS : 


[O jee HE— RE > 
@ FBM EFRA 
@ WATT ` 
D sey ` 
© mne ` 
© HLA ` 
D Up P ` 
KAMP ` 
© 佛陀 、 

D 世 算 。j 
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第 二 品 六 Sk MARR 
WOO c EAR: 
FO 现 见 之 法 > BEDA ; 


@ 能 超越 时 ， 通 过 涅 村 ; 
© BIZ > iE: 
Q HABRA > ERREI : 
OREL EE TT EN 


rd mi) T 
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^ — 68 ^X 


第 三 品 n 
WO c EX 4 : 


[O gp OU > BOE: 
© Wife > AAT ; 
C efe > Beg : 
© 佛 子 僧 伽 ， 具 是 如 法 行 ; 


AM 
© puee A 3E ; 


佛 子 僧 你 ， 

© 应 恭敬 、 

(D ERTH -> 

KEEFE ` 
O 应 合掌 但 拜 ; 


ETE tr > 
Qo 是 世间 乙 ， 扰 上 得 田 。j 


rd rd p 
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第 四 品 YY «s H 念 忒 一 一 正念 Hy 


iy AR PEER: 


[OD REER > PE: 
© HEEE > SERGE : 
© HEERE > MAER: 
© HEER” MEM ; 
© HEEM?” HHR ; 
© HEES Hna: 
D RHEES” WHUN : 
© HEEE > BER o J 
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第 三 日 X AERA S Kise 
六 (HEIR) 的 忠告 号 “如 是 我 于” 与 “ 比 对 ”不 代表 佛 说 ! 


Xx 佛陀 法 语 : 
[€ ( 佛 子 ! 没 等 ) MEAG ZARB ; 
( 佛 子 | 没 等 ) 匆 轻 信 传 统 ; 
(F | 没 等 ) MSRM; 
( 佛 子 | 没 等 ) MARES ; 
( 佛 子 | 没 等 ) 勿 信和 基 族 推理 迹 过 猜测 ; 
( 佛 子 ! 33€) 儿 信 和 基 於 学 洒 研 究 一 一 漆 记 公理 ; 
( 佛 子 | 没 等 ) 匆 信 情况 考 处 周详 似是而非 ; 
( 佛 子 | RS) 匆 信 和 见解 卓越 一 偏见 投 其 所 好 S 
( 佛 子 | 33€) 匆 信 形象 权威 ; 
( 佛 子 ! ) 勿 信 因 此 沙门 ， 是 我 等 祖师 。 


© 00000000 


十 种 恶 法 — O Bub O RAHCO dD 09 Ef @ Fid A Ait O RS > 
UN 犯罪 ` 内 WEER C H R 。 


FIR! eS L R 


TO ~O 此 法 是 不 善 ，@ 此 法 是 有 罪 ，@ 此 法 已 被 吞 者 所 谴责 © 如 果 接 受 此 法 ， 
REBUM AT BOR ! a RGM! ECG > ec SEU BE (FRA) …… o 


十 种 善 法 > O 戒心 、 口 戒 行 、 己 定 心 09 定 行 、 @ Edo 0S 慧 行 、 由 REIS > 
UN BGE UU WERA H SEER o 


FIR! eS L R 


rO ~O 此 法 是 善 ，@ 此 法 是 无 罪 ，@ WECKER AMG © 如 果 接 受 此 法 ， 
能 带 来 利益 与 乐 果 ! a RDG! 其 时 ， 涩 等 则 应 具足 安 住 (十 种 善 法 ) ! ， 
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第 四 日 X AERA S —RES RB 
* "BBES82; * BURAK ; 
YS KCEE ^ AORGAE ! 


Wü BEATA > Sac ee RE : 
Way 不 的 又 不 动 ， 了 知 彼 修 性 ! 


人 必须 热心 作 ， 锥 知 明 日 死 ? 
PRERE ?不遇 死 大 军 ! 


热心 如 是 住 ， 书 夜 不 懈 仍 ; 
JU— REUS * TAPE ° 
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BRAK AERA S PR ELE 

& 月 可 全 热 ， 日 可 合 痊 ; 
Lr + ATT A « 
e Wait Tape 
RREN + WAER : 

昔 若 沽 者 > HUEID > KANGEM : 

i 23 ^ BEALE + 更 无 除 道 。 
e 当 勤 精进 ， 早 求解 胸 ; 
DUSTED] > DARAJA - 
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第 六 日 sR S gA ` AEA 
Ww XAUSRAS: 
aye! ARE > 
ARR’ ETA 
[AAR > BEES ELA > AULA ; 
DRERI > BERRAK * PARKA | 3—— 
TR! 彼 等 ， 於 我 比丘 累 中 ， 
将 在 最 高 境地 ， 必 定 乐 於 修学 …… 
六 PRR HAT Be ^ ELE: 
应 目 精进 ， 不 放 和 逸 。j 
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第 七 日 X AERA > 诸 佛 通 偶 


Ww #——@® ^ BR ^ fe o 

Ww Š KK FH. Be 
X G— — ho '€ eR, RRA R o 
x fi BAA SH SEXURAE o 


waa ml STE R 「 善 」 奉行 ， 
A NRI EXER [ 佛 ] 教 。 
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MET D 村 三 法 印 


80S — —— LZ ERE > FEAF © 


CERE IE 
© fathers ° 
Q 语法 无 我 


[e] 
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Xy. ~ > 和 rm 
SAB X ERAS RSIS 
yy «Ae Sh} SHITHR® © 
Xx REEERE o 


XX isk EE EN — HGB UL o 
yw FÉ ERRA o 


ME IIE UI UE 
EMAD + BUMS - 
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第 十 日 X AERA cn REELE 


O Mikeo cE TRIER! 
(2 Be FX —À 大 事 ， ， 清楚 的 壤 ! 
© MR oh F > MEAR ! 


© WAR SERIE > REIJA ! 
© WB SEWER > TUERI! 
© MI ADB > HBL ! 


O MR Bae ANSE > THEE 
愿 我 …… 不 开心 的 事 ， mrs ! 
O MIB BOWE > Aaa 


EK BOWE > PANAM ! 
O MI AAS * o] uo as! 

@ WAR HCE > HERE NA EER ! 
O AB BRIE SP ait ! 


liri fk EPRE > Rea ! 
© MIke RENEE > BST ! 


PUREE > PEDE > PARE > PEM ! 
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L 第 六 篇 BBR —ARKRAZ BEAR 


To Share a Loving Heart 


AERE ， 
各 种 能 力 ， 与 特质 ; 


坦率 、 完 全 正直 
B ad ün Ml * "i aE < 
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第 二 日 X REL S 少 务 知 足 
六 随 我 …… 能 够 知足 ， 
容易 苯 持 ， 生 活 简 单 、 少 杂 务 ; 


EI GE uu 
RET > HIT ESAR ; 


A > RARE - 
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AX FBR SF ARE 


Y 大 我 …… 不 轻 犯 ， 
任何 ， 微 小 的 过 失 ， 


TEE 
或 许 是 ， 吞 者 的 谴责 ; 
在 我 心中 ， 
培养 如 下 心 念 一 


BA > MARE >? 
ca A 


RE UMA ie > 
dA FLERE ° 
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g p B X% AID EUN MEL < ES FA PR ur 


- WEL FX: ++- ae ~ NERIS > 
dt Fal yer o^ EE BOR TRE GS ， 
雄 我 …… 保 持 快乐 ; 


原 我 的 …… 父 母 砚 、 我 的 半角 ` 
神气 和 朋友 、 我 的 同 修 ， 
AMER ^ ESE BE > 


Ti PRI JA Ur ^ HESS vs ’ 
hir fo [P] ARES 。 
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Mx 得 S&S ` 
第 五 日 这 REBRY S foh A 


oy Mo RE~ 
不 论 是 一 

那 一 类 的 内 生 ， 
软弱 或 强壮 ; 

身 才 短 小 ,或 巨大 。 

可 见 ， 或 不 可 见 : 

在 我 们 周围 ， 或 能 我 们 ， 道 速 ; 

已 出 生 ， 或 ， 即 将 出 生 。 


lan € MADRE 9 
dE — DE » SDRISETGIS ° 
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第 六 日 X REM S goes 


x MA > peti 


^ri CE An] > AS ELRHRKN ; 
任何 人 ， 孝 不 会 ， 受 到 轻视 ; 


REER > KABIR > 
V TB Bl A. > Se (ES ° 


Als] REB > PR AAR a °? 
访 念 她 ， 叭 一 的 孩子 ; 


BR ATTI» REFRE > 
Masia be ? Ait EJO i 


~ X 84 OM IBS ~ 
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第 七 日 X REBT BATA 
Ww hindi ái Zw E E373 ~ 
KEA ， 


so + By TJ 
UH TE (el bette * 
SAIR > BARS o 
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第 八 日 X REY 号 BARS 


X 磊 我 ， 只 要 是 醒 觉 的 ~ 


Ame > ITE ` 
A Bk B 
此 能 体 持 正念 ; 
je LE ° 
所 谓 ， 在 此 生 中 一 一 
“最 高 的 境界 ”。 


REE > HAR 
感官 欲望 的 人 3 
不 落 人 入 政见、 正直 ， 
而 且 具 足 ， 内 观 智 慧 ; 


进入 ， 母 胎 受 生 。 
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第 九 日 X ERC S EMBR 
ok Bue 
Br HIER E ’ 


所 有 天 神 、 所 有 人 类 > 
MA * APIYE : 


ibl] ^ MERE ~ MODO ， 
NERIS > MEERI ， 


EULA ^ RERS > 
EERE ^ IRBE Uer ° 


~ $8758 X155R ~ 
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第 十 日 X EC S Dae 
六 MAJE > IR EL ; 
YF BS Ooo vii ERE? 


PUREE ^ PEDE > RARE > PE ! 
PUREE > PEDE > PARE > PE ! 


PURE > > E UI 
fib > i E, 
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JL 第 七 篇 BRAA———PRRA 


Buddhist Era 
第 一 日 x sae. |S) 之 定 相 呢 ? 


第 一 品 N 7L 8 ER. 9 X KL T 89 46S £46 ~O 
Bates > (1) fEERSI—— BEM] " | 防 访 根 
` (2) ERE) | RE | ke [=al + (3) 1 
a. RIZE | 七 车 提 分 上 」 、(4) B8 " BE RE. 
tse | APB. ELROGETAB] ° 
六 ABU Apassenani > 7 So A ， m 
受 持 善 法 Patisevati (1Z2)—UKCA ` WES) ; @O BESA 
Adhivāseti ( bes Sj) TFN) :Q = ERSA Parivajjeti (ZR 
2) Oki) : D EEA Vinodeti (EERS) 。 
弥合 以 上 ， [mg =a Fei 「[ 愤 思 四 依 ] ， 在 「 八 正道 」 自 的 
pape 是 指 (四 访 勤 ) : 
@ RE —— ERP 、 she (Sa. GER) 
: 8/135] — I = RES. ^ E E FES) 
© 修 勤 一 一 修 七 车 提 分 、 四 依法 、 四 墨 种 。 (SEH SSB) 
O hie) —OG2WIR ^ NPE ^ p^ ZENS ^ TSS BE ° 
(ee ah BESA) 
ZEDS ss |S) 之 定 相 呢 ? 
fr (HAIER) apes : 


| 到 DSUCBLECGEL  haSCES CEM BB: 


TO 5%- 0 ssl O SRR O BURR. © REA. J 


到 ! IEB BEEE) ° J 


~ CE BE e Sangitisutta 4 Zi £E) (DN 33, 310) 
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90 


© © © Oo OO 


© 
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第 二 品 x AARE (AAH) 


SCRA» SARIRI (IEA ^ BDBRAS ^ ESSA) 
RJS ascend (MER) 

MEPE ` MARHE (MER ` Z8) 

HAME ^ MARW ` 


FESR ` 515018 ^ O RARA ` AARE (O88) 


LARA 1: 新 死 想 


~ 第 90 页 共 155 页 ~ 


aL AB ~ Hf IA See the Dhamma See the Buddha 


x 
e 
| 


， LIT | od 


| 


SSB fra Mew 
ET 


(S 


M 
r 


-—- 
Č 
, 


> -5 


» af 
cC Wc d 


AMMA 3 : MER 


91 
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LARA 4: SELB 


$ 
LAKRA 5: HOB 


KM AR~ IAEA See the Dhamma See the Buddha 93 


LEKRA 7: PAA 
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ARMA 8 : FRA 


~ 


a i U RM > n 


^ a 


=> ji (2) e 3]. "ENT. Y 4L 门 了 P . Et L - Ih OS 
A B)ISE- JI See the Dhamma See the Buddha 95 


第 三 品 We XHFH 


V X 光 机 透视 下 的 逢 代 美 女 ， 过 时 DIR] 得 很 徽 底 …… 。 
~O 


X 光 美女 7 


(图 片 来 源 : 过 是 一 本 久光 机 生产 厂商 的 宣传 日 夸 ， 趾 勒 内 耽 
APA IRES ~S) 


fg 2559.30 (75) 
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X 光 美女 2 


X 光 美女 3 


Aa (AB ~ dg I See the Dhamma See the Buddha 97 


¥% ) See Dependent Co-arising See the Dhamma 


X 光 美女 6 


X 光 美女 7 


> jb 4 Pihlouuns & tho Ruddh ( 
Z ~ wif [+ 0b See the Dhamma See the Buddha 99 


See Dependent Co-arising See the Dhamma 


X 光 美女 10 


X 光 美女 11 


Kit A ~ UAE See the Dhamma See the Buddha 101 


XABZSX 12 
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第 二 日 xX EARR ? 
[4 上 需 与 佛陀 c 和 神 意 与 人 意 、 依 法 与 依 人 一 a] 


许多 ， 基 督 徒 ~ 
TEELE REEI : 


就 像 ， 佛 教徒 ~ 
ASSHK MSMR 


是 和 不是， 一休 奇怪 ? 


{He T RAE ? AB? : 
EZRA ARES ! 


MOE T RE’ KA? 
也 考 艇 者 一 一 佛 子 的 信心 ! 


fie FR 2558.11.24 (二 ) 
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= Bea ` Zu cu TI DA 
第 三 日 X BASES? AREAS ? 
(L RRES Go PASS? ARRA? PO) 


BAST’ 因果 个 空 ! 


[SAS ? NAWFI-WE A? BASH: ele J 
(B! 我 是 指 一 一 身心 应 法 。j 


| 身心 诸 法 > 你 真 的 对 一 切身 心 ， 运 徽 了 解 ， 是 吗 Y | 
[ 哦 ! 我 是 指 一 一 其 中 一 法 。j 


[其 中 一 法 ?你 真 的 对 其 中 一 法 ， 逃 徽 了 解 ， 是 噜 ?| 
[没有 ! J 


| 因果 个 空 % 你 真 的 对 一 切 因 果 ， 透 徽 了 解 ， 是 叶 ? | 
iB ! J 


DA ? 那 你 筷 订 知道 一 一 因果 空 个 空 呢 T J 
[9E ASP SIAR: BR o NX Dene ， 
EERDER AER | J 


f£ 2558.11.27 (Z) 


Œ 
Œ 
Œ 
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ARIE : 
ERACE? | 
(2 SMR” BA?) 


告诉 他 : 

[如 果 ， PAIR E o RA: ERAGE?” PE 
没有 意义 的 ! J 

(他 好 像 ， 不 知 所 以 然 ?) 


TSS RE : 


(MURR * BERDIBEK > Alfa} 西 万 ”极乐 世 乔 侍 哪 得 * [o] 


(RB? 在 地 球 上 ， 才 有 “ 西 万 ”， 我 请 充 膏 ! ) 


西 万 国土 : 
AAL ^ : A > WKB BE : 辽阳 五 行 、 地 球 磁 场 。 
gaie + RSLS: WER” 18 FE FERK W 
兆 居 天 A! 
AIT ALSEDSAR RE ' POE Ae — 7* ^ ERRE 
Cee” BY DER] er J 
(除了 ， 五 兆 居 天 、 [MRR] BS!) 


fp FF 2558.12.25 (Z) 
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第 五 日 Atte [| Rik ? 
[JL RRA ce 外 道行 者 “ 肛 悟 ” 记 实 ~Y) 


有 一 位 外 道 的 老 朋 友 ， 名 叫 “ 阿 明 ”， 他 本 来 跟随 清海 无 上 上 师 、 
灼 十 年 的 虚 诚 信徒 …… e 


We’ RRA-K? RINSE WE ”了 ， 还 开始 批评 他 目 己 
BYBMACAR S ! 


看 看 ， 一 个 个 好 友 ， 痢 带 巍 而 去 ， 基 至 ， 连 阿 明 的 太太 都 膏 : 
EUN INE 
BE’ ik BBB 了 


HGR > PORE > RIRH > Be MRAVOPR EDR S ! 


我 去 拜访 他 的 时 候 ， 他 跟 我 褒 : 
[高 物 同一 钵 ， 我 已 经 看 到 那个 AR S! 
IW” ASR > PELE "IU GERS ! J 


我 反 周 他 : 
(Bi IW" APRA ” ATE qu BRE  j 


他 看 看 我 ， 笑 笑 、 回 法 个 出 来 ! 
所 以 ， 伐 来 他 的 跟班 也 跑 掉 了 。 


经 过 了 -一 | 三 年 — o 
FBI EAA HI > SDERXESA FO(BU ° 
( (Ze Se ER!) 


BE TE Al] T o 


JXOXXGSBSm ^ BARE’ (ORE IA eRe IURI 
gg s OE = 
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(RAWS SOE ) 

EVER at 

La T" (HEME e EDEECUSIRCABMIETT Bit 
SESE MSGS me T 

maT E 

EES eam > SABAE? [AR] BD "Bg 
E” mE e? J 


RE ER: 


BREEWAR 7 ENR KYA SERIE S? 
FA RAAE : 


[既然 “ 心 ”本 来 就 没有 ， AAE "IT SEWUSUE ?J 
他 还 是 …… 看 看 我 ， 笑 笑 、 回 答 不 出 来 ! 
RER : 


| 你 要 知 昨 个 案 ? KISIM ! J 


不 过 ， 他 还 是 很 履 面 子 : 
[我 已 程 想 了 过 变 多 年 …… 但 是 过 个 ， 不 会 有 人 法 对 的 ! J 
(原来 ， 他 的 是 慢 心静 人 在 ! ) 


RARE SIME ^ JERAN : 

(Alfa c (NAGS IU BRE PTL BARA 1 
S2 ! | 

(Ald EASE : PIA ^ SAATE (Ng) |! ) 


fie AF 2558.12.27 (B) 
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第 六 日 ”有 哪 三 种 身心 现象 ? 
x 原始 佛法 所 探讨 的 [主题 ] c 三 种 身心 现象 (Ahi) ~Y 


1 [ERE] EE > NeERURR: BEN! 


2, [RECS] BR > BF SIMA RREI 
SR (BO -U eS WSR ! 


3. (FRR) 的 主题 > ER SMe) D EXIDSREE ] BASE ^ 05 
然 ， 找 个 到 所 请 : 「 真实 的 目 我 ] ! 


V 以 上 ， 是 : 三 种 | 金 科 玉 律 」 的 贞 心 现象 FS 金 科 玉 律 
= EE = 法 = 法 性 = me = NEVA! 


f£ 255918 (Z) 
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第 七 日 X ERES QS > KS RBISAS ? 


[X 南 传 修行 实 钞 号 悼念 一 位 “ 南 传 比 丘 ” 之 死寂】 
(BAA ! 当 你 被 火烧 著 的 上 时候， 不 会 觉得 痛 吗 …… ) 


有 一 位 两 传 比 后 ， 法 忠海 界 ， 他 比 我 哆 瑟 年 出 家 ， 他 晴 我 
说 是 CAB” s SOs ! 

Fut BS > RARBBUACE RET RRE ^ METIS AE ， 
IU SEÁG ^ MAWE Site ° 


DJs > (HET ^ 3258183 SSB MIS IGE ^ GE? 
PIBIUDRS ^ VIRICKECSBCRSER (SRE) : 

Te: BARBERA - HEE: > SUPSRSSRED ` 
没有 一 点 爱心 。 


海 界 打坐 的 地 方 ， 有 一 些 白 曦 ， 正 在 一 颗 老 年 的 大 茄 蕉 树 下 筑 
尝 ， 信 徒 来 交 他 膏 : 「 教 我 如 何不 灯 生 ? | 

海 界 的 回答 是 .……. 顺 手 拿 起 香 茅 油 ， 往 白 曦 的 巢穴 ， 狠 狠 地 灌 
FH! 

(MEERA BASA> AMZEMARBIRAT 1) 
1323 RINSE RBA KRER Seas View 
OBE ETS ^ 造成 许多 信者 对 佛法 失去 信心 。 

(特别 是 ， 误 信 : BE R” AR REFF ATENE 
向 ， SEB ER ^ DAETSERO 1) 


PILL > SAPS OSER WHR CARANE t 
(Ala PARAL ! ) 


1EU > Abet [BAER] EARN : BRAA ! 曾 你 侯 火 烧 
SHE * KESS Bali ? J 
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(TERA 陷害 他 人 ， BalAVS * NEACRE ! ) 


TOSI’? SDN MAA 了 …… i 

而 坊 剧 才刚 要 上 演 ， 骨 到 他 的 母 视 说 : Reese CD 
RK} | 

(RMS BEAM ! 仓 个 和 刘 道 哪 香 有 问题 > ) 

BE’ REPER: | 如果 出 家 以 做， 下 是 住 在 家 但 ， 何 
少 要 那个 名 呢 % 出 家 也 个 是 那个 相 呀 ! | 

Tle Rik “CSE ”， 没 有 回 懂 我 话 的 癌 岂 ， 因 此 ， 我 反而 
UTED S HGR ! 


BABA: KAU CIBER * HEB ARREARS : 
PLU RBA > 都 以 局 你 死 了 ! J 
EZS? J 
| ARELES BAR c6 ' EBENSO S ^ RR 
ZA ABE ° J 


SOBR. KUJ i 

RR’ BADER GR MMR ARIAS TEAC 
fSRXERSL ! 

BK ASSI DUE BPRU' UJ ESEREJER S | 


XJpS» FAS “NBR” WATRS ” AABE BCH 


AF BY ARAM DAR > HEHE ! 
ABA S HP SB AGE S > ERDER ! 


(Ge “BR AACS WAL c WSR: ~s) 


fg 2559119 (二 ) PFE 
f£ 2565814 (EB) 更 新 
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第 八 日 K ”地球 公 民 一 一 动物 的 心声 ! 
笨重 生命 T 生命 的 呐喊 、 动 物 的 心 瑶 Ww. 


FRR ESS > AADURIREEE : 
ORAL DAS) * ETS P+ o 


ASANEMBA ^ XE ARAUXCUIS : 
IZA ST) \ ^ BGR EAR A ° 


TFEDBAIZA * BUSERWA AULA : 
ce RERLUD RA ^ Sims AlZA ° 


mari 
| ELEAE o AGREES: BEZ : PAREHA. | 


DERSNS 呼吸 、 会 跳 会 动 » 

DERE + BAN. MA BENE 

RAR DEED . TOP LSS ? 
ELV’ DSBBOR SRI | 


SUBAR” REREN ° 
4x4 —8B3 — 8D * attt ^ EIER ! 


DREZ : 
| URE EKAR ^ WEA SAR” MARR A 
ERA ° | 


SAS BES * 7 VEER » 
FOES ^ 04] SEX ° 


草 生 草 死 根治 在 ， 因 何人 死 不 回来 ? 
WiHRNRSA> ， 自 将 肠 腹 当 棺材 ! 
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f= moe SUNT : 

| 科学 理 请 将 对 证 ， 不 信 你 作 窜 分明 ; meas a Bo 
HEA eat ; PRUE BERRA o J 

DADAAS : 

[ ZEUG ERES ^ AMIE ER MARIA > AHL 
COMES OJ ez ° | 


fff 2558.10.19 (一 ) 
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BAA X PEACE 
We 独立 的 人 格 |S 解放 应 关内 心 做 起 一 时 


CSS: “ 吃 果 子 ， 拜 树 头 ; KAR” WGM o” 

“ 心 是 所 有 法 的 先导 ， 心 是 所 有 造作 的 主脑 ， 

一 切 都 是 心 所 造作 的 ， 

人 若 造 作 身 、 口 、 意 善 业 ， 

EAR > WRB °°” XR. 第 2 偶 。 

Vw 如 果 思 想 党 有 解放 ， 再 好 的 制度 * 也 是 思想 的 公 妹 ! 


fie FE 2558.830 (B) 


908 me doe 
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sisi [ BARES ER ] á 走出 lE: FG ] 


Out of the Wood ~Q 


x Ree PR (CHER) SAH. (RR US) PREM oc p 
https://fuzi.nidbox.com/diary/read/10085262 


ag 


+ 3 > ~s % 
pee — BRUEBIGAAC DFRAIBAS ! 
Thanksgiving & Blessing 


经 过 AHERE 
苦 提 僧 围 一 一 身心 简 林 ， 结集 "佛陀 原始 教 法 《Pali 


BP gh) —— 
«Dhamma iA) ^ 《Vinaya 5m) ^ Bik] E 
[ ERI X f xESELDXI] SEITE? EIEXX GERE o 
SQUE ' BOLD d OS Cee) » eet 
Mb? jeka 


愿 以 此 功德 一 一 志向 过 往 双 亲 及 眷属 
3f. At RATE Fel 深入 经 藏 、 智 慧 如 海 。 
SIR e 法 师 RA (Baws) 
15 2559 (Æ 2016) 年 7 月 268 
AE 25674 5 月 278 (3H—) 更 新 
由 Œ Œ 
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PIN ila" RANZ FBR MIA ， 


About Brahmanism & Casteism 


世界 上 ， 最 强势 、 神 祛 又 高 明 的 宗教 一 一 
不 是 天 主教 、 基 督 教 、 回 教 ………… 而 是 : ZENA! 


ETERRA (EIA) ^ ATER 
WAM me 
PLR MABY : REY RATER B) ° 
e&UMET 38918 (AREA) ^ 
读 他 们 的 经 《英文 经 典 ) 。 


TETRBSBEH ^ TEUNTISIIBSASGEEAUTEHBER * OEE 
A^ OR tT S T) 

EE’ 违 教 主 都 可 以 换 成 他 们 的 : AAT CEDE 
那 、 阿 吗 取 佛 ……) 。 


然而 ， 更 高 明 的 地 方 不 止 於 此 (将 你 的 宗教 掉包 以 后 ): 
仍 神 不 知 、 鬼 不 沉 ， 让 你 对 这 一 切 浑然 不 知 ， 以 为 一 


站 在 信 目 己 的 种 (ARSE) ^ FACIE JE 
佛 ) R | 

RRA BANAR ' BPA RS AIA ^ tN GREK 
si ^ CE$9 ES?) 


— {#5 2559.11.17 (四 ) ARRP 一 一 
一 一 fJE 25645.28 (五 ) PJ-& SER 更 新 一 一 
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第 一 节 ”卡拉 焉 经 候 一 一 佛陀 法 语 Kesamuttisutta 


(CHEM) FORKS > HARB BAER “bw” 8527 
式 ， 来 上 蜡 解 原始 佛法 ， 或 阅读 佛经 。 
《卡拉 焉 经》 明确 肛 示 : “ 比 对 ”就 是 魔 说 | 


PICA ZT (a) : "CO Sr: MO BESREUN 
fa SL AS —— PS ; © 现 法 党 住 ， 和 四 PEKAES 
EREA PE TEREA * WEA EE EA 。 


(HIE) HR (COARSE) ORE S “OLRM HR 
“ 比 对 ” 不 代表 佛 说 ! 
以 下 列 出 ， 所 谓 “ 比 对 ”有 十 种 错误 的 情况 ， 是 佛 所 扎 案 的 : 


+B — CO) 贪心 、 口 BIT. © BR @ BRIT (D) & 
et) BIT (kt) TRA SUM JOSE. HA) BHA. REG 


佛 说 : [e G&S) ala — aaa ; @ ela 
传统 ; © ARGH] ; @ 银 信 因 和 与 经 教 相合 ; © ale Tent 
一 一 透 过 猜测 ; @ 银 信 基 桶 学术 研究 一 一 透 过 公理 ; 9 WaT 
况 考 虑 周详 一 一 似是而非 ; e 匆 信 见解 掉 越 一 一 偏见 投 其 所 好 ; 
O EP SEX: © 银 信 因此 沙门 ， 是 我 等 租 师 。 


HUBER | 涩 等 若 自己 发 现 OO 10 ~O 此 法 是 不 善 ; 
此 法 是 有 罪 © MAC RSME © 如 果 接 受 此 法 ， 
能 潮 致 扰 益 与 苦果 |o, FESR | 其 时 ^ ASAREE 
(HERA) …… 。 


十 种 善 法 > O RDO RHO 定 心 ` 四 ER 
do US RETO CO EE UN RG» UU ETHER 00) ERR o 
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卡拉 玛 厌 1 RES BC rO ~O 此 法 
是 善 ，@ 此 法 是 无 罪 ，@@ 此 法 已 被 智者 所 称 议 ， 
如 果 接 受 此 法 ， 能 带 来 利益 与 乐 果 ! 4 卡拉 玛 
a! 其 时 ， 汝 等 则 应 具足 安 住 (十 种 善 法 ) | | 


一 《 增 支 部 经 典 ， 三 集 .， 五 十 经 篇 之 二 .大 品 .， Kesamuttisutta FEIR Y (AN 3.66) 


中 中 中 


~ 第 116 页 共 155 页 ~ 


it A ~ A See the Dhamma See the Buddha 117 


SE Bp fan ae | 四 大 教 法 ， _ 
“QUE” ROAR | 4-Checking 


六 最 早出 现 : PIRSA daR j 的 文献 总 载 ， 
MESES > RMR memo) 09 (X S9 ERG) © REDUX | 性 
Vea RARKSE: BZ- ETE > ANA TRE, 之 
i> MESSIRIS Soc DS OSSA GOAISAHB:S 
杜撰 : C EESSONEERG > 28725588825 SIL “SK , 
09855 * GAF MSHS MRA AME > SES E 
RE OU RF St $3 ! 

1 RRE "ee Pe K$ 
Checking Buddha's Preaching by Bhikkhu 


(© 比丘 所 褒 TJE ` JE ! ] 9 Bhikkhu wrong view ) 
世尊 如 是 日 : "HE ! 世 问 有 比丘 ， 作 如 是 语 ， 间 讼 : 


PRE ! 我 从 世尊 面前 亲 闻 攻 此 ， 现 已 受 持 一 一 此 是 正法 、 
此 是 再 律 、 此 是 师 尊 孟 教 。。 

诸 上 比丘 ! HARI E PETS PLA PURE te 
不 可 以 拒绝 。 

既 不 称 喜 、 也 不 拒 乱 ， 订 妥善 了 解 其 文句 ， 站 深入 (E 
利 ) 经 藏 中 寻求 完整 扰 误 之 详细 说 明 、 且 於 ( 巴 利 ) 律 藏 中 
寻求 完整 扰 误 地 教导 开 示 。 


若 其 (文句 ) AA CBA Bik POR AR SAA > A 
心 在 律 藏 中 寻求 教导 以 和 后， 说 明 既 不 被 收录 於 
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( 巴 利 ) 经 藏 中 ， 而 且 教 导 不 被 发 现 於 (GF) 
律 藏 中 ， 有 此 依据 ， 可 以 去 下 结论 ， 告 知 : 


1 此 确实 非 世尊 (应 供 阿 罗汉、 独 赏 自 现 证 、 平 等 
EA) 之 法 语 ; WHR? BH (SRR) 此 比丘 所 
ERAZ oJ 

ik rb E !| Ab SE RAB (APR 
之 传承 ) 。 

(© 比丘 所 褒 TADE ` E! Jo = Bhikkhu right view ) 

XH (334) 在 用 心 进 入 经 藏 中 瞳 解 说 明 、 用 
SERA FERAE MN RARER RS 
(E41) 经 藏 中 ， 而 且 教 导 被 发 现 於 ( 巴 利 ) 律 
藏 中 ， 有 此 依据 ， 可 以 去 下 结论 ， 告 知 : 

"此 确实 是 世尊 (REGEL EE  BROWMA. AFEEF 
者 ) 之 法 后; 而且， 这 是 (FRM) 此 比丘 所 正解 。a 


诸 比 后 | 此 为 第 一 大 教 法 〈 比 丘 所 褒 教 法 之 检 拨 ) s Reds 
念 不 捷 一 一 水 久 受 持 。 


二 中 让 
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2. 检验 “ 僧 图 所 说 」 教 法 
Checking Buddha's Preaching by Sangha 


(© LAAR TJE ` JE! J 9 Sangha wrong view ) 


复 次 ， 诸 比 后 | ERBE VERDES > HER : 

PRA ! 於 知名 某 者 住 不， 有 僧 团 共 住 、 有 长 老 、 有 上 
B (领袖 )， 我 从 彼 僧 图 面前 杂 疗 於 此 ， 现 已 受 持 一 一 此 
EIER ` WERE EMER o a 

诸 比 详 ! 对 於 彼 比 丘 所 说 ， 既 不 可 以 欢喜 、 也 
不 可 以 拒绝 。 

既 不 欢喜 、 也 不 拒 移 ， 应 妥善 了 解 其 文句 ， 站 深 入 (E 
TJ) 经 藏 中 寻求 完整 扰 误 之 详细 说 明 、 且 於 (ER) 律 藏 中 
寻求 完整 扰 误 地 教导 开 示 。 

ZH (3 6]) AA SBA Bik P BE ATSLBR M 
心 在 律 藏 中 寻求 教导 以 和 后 ; AR AA BEAR ARGS 
( 巴 利 ) 经 藏 中 ， 而 且 教 导 不 被 发 现 於 CE) 
律 藏 中 ， 有 此 依据 ， 可 以 去 下 结论 ， 告 知 : 

『 此 确实 非 世 昔 (应 供 阿罗汉 、 独 赏 自 现 证 、 平 等 


正 赏 者 ) 之 法 语 ; TWH? BA (ERAL) NEST 
误解 。] 


lb! 因此 泼 等 应 拾 介 於 此 错误 ( 僧 图 所 襄 
之 传承 ) 。 
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nz 


(@ LAFAR 「 如 法 、 如 律 !」 c Sangha right view ) 

若 其 (文句 ) AA CBAC PRBS A 
nS FEE ge P ERA IE UAB ; SL8H APRIL ERS 
(ER) 经 藏 中 ， 而 且 教 导 被 发 现 於 (E) E 
藏 中 ， 有 此 依据 ， 可 以 去 下 结论 ， 告 知 : 

"此 确实 是 世 兽 〈 应 供 阿 罗汉、 独 览 自 现 证 、 平 等 正 觉 
者 ) 之 法 括 ; SMA BE ( 蛙 教 已 被 ) 彼 僧 图 所 正解 。 


诸 比 后 ! 此 为 第 二 大 教 法 《〈 僧 围 所 褒 教 法 之 检 通 ) SS 


RAI KA SETS o 
E E E 
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3. 检验 多数 教 派 所 党 」 教 法 


Checking Buddha's Preaching by Mainstream 
(@@ 多 数 教派 所 说 「 非 法 、 非 律 ! 」 = Popular wrong view ) 


复 次 ， 诸 比丘 | 世间 有 比丘 ， 作 如 是 语 ， 闻 褒 : 

"EU ! 於 知 名 某 者 住处， 有 众多 长 老 比 生 共 住 ， 多 间 
MERE CZO ` ERER I) ^ RE ( 律 
Wk) > Beara RE (amie) ^ IREME RE BISE ， 
ME sche — MU eiEiA ` IERE > WCE EL o a 


诸 比 详 ! 对 於 彼 比 丘 所 说 ， 既 不 可 以 欢喜 、 也 
不 可 以 拒绝 。 

PEARS ` HAE BRET RAMH RA (EB 
TJ) 经 藏 中 妇 求 完整 无 误 之 详细 褒 明 、 且 於 ( 巴 利 ) 律 藏 中 
寻求 完整 撼 误 地 教导 并 示 。 

若 其 (文句 ) AA SEA Bik PRAHA SO 
心 在 律 藏 中 寻求 教导 以 和 后 ; BAA BL AR ARR 
( 巴 利 ) 经 藏 中 ， 而 且 教 导 不 被 发 现 於 (FI) 
律 藏 中 ， 有 此 依据 ， 可 以 去 下 结论 ， 告 知 : 

『 此 确实 非 世 昔 (JETTE O JE BiR GE RE 
正 赏 者 ) 之 法 语 ; 而 有 全 ， 尖 是 (BRR) RF (多 
BBR) 长 老 所 误解 。] 


诸 上 比丘 ! B yb Ede x N452828 〈 多 数 教派 
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所 说 之 传承 ) ° 


COS 多 数 教派 所 说 「 如 法 、 如 律 ! 」 Popular right view ) 


若 其 (文句 ) AA SBA Si PAS A 
SAE EE € E SE A aR S 
(E) 经 藏 中 ， 而 且 教 导 被 发 现 於 ( 巴 利 ) & 
减 中 ， 有 此 依据 ， 可 以 去 下 结论 ， 告 知 : 

ERREI (ERAZ DAORA- AFE 
X3) 之 法 语 ; 而 有 全， 这 是 (EMH) AF (多 数 教 
派 之 ) REMER a 


诸 比 后 ! 此 为 第 三 大 教 法 《多数 教派 所 襄 教 法 之 检 通 ) ， 


FEE PISA KASSE o 
由 E 由 
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4. 检验 IRE RAR KE 


Checking Buddha's Preaching by Non-Mainstream 
CC 个 别传 承 所 褒 「 非 法 、 非 律 !」 | Personal wrong view ) 


复 次 ， 诸 比丘 | 世间 有 比丘 ， 作 如 是 语 ， 闻 褒 : 

"EUR ! RAI S ^ FRR IE IBI 
MERE CZO ` EREA I) ^ RE ( 律 
Wk) > sera RE Cima) ^ eE MR E RE > Bt 
BZR WEEER ` WERE - BEE REA o a 


诸 比 详 ! 对 於 彼 比 丘 所 说 ， 既 不 可 以 欢喜 、 也 
不 可 以 拒绝 。 

ERRE ` ENEE” ELSI REXI” WRA (E 
利 ) KA SRTA HRA. BRS ( 巴 利 ) 律 藏 中 
寻求 完整 撼 误 地 教导 开 示 。 

若 其 (文句 ) 在 用 心 进 入 经 藏 中 瞳 解 说 明 、 用 
心 在 律 藏 中 寻求 教 半 以 和 后; 说明 既 不 被 收录 於 
(ERI) BRP MAME AREY (BF) 
律 藏 中 ， 有 此 依据 ， 可 以 去 下 结论 ， 告 知 : 

『 此 确实 非 世 苯 (应 供 阿 罗汉 、 独 觉 自 现 证 、 平 等 


EA) 之 法 语 MH? BH (PROB) TR (BH 
传承 之 ) 长 老 所 误解 。] 


tbe! 因此 汝 等 应 拾 千 於 此 错误 (个别 传承 
所 说 之 传承 ) 。 
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COS (OBS COOK. QB! 」 | Personal right view ) 


若 其 (文句) AR SBA KP BEARESLBH A 
心 在 律 藏 中 寻求 教导 以 和 后 ; BAA ARAB AR ERS 
( 巴 利 ) 经 藏 中 ， 而 且 教 导 被 发 现 於 ( 巴 利 ) 律 
藏 中 ， 有 此 依据 ， 可 以 去 下 结论 ， 告知 : 

此 确实 是 世尊 (ERTA DEORA- FEE 


$4) X ML? Be (CEROu)& (195) 
Z) REA EB o . 


诸 比 后 ! Item OABCA (dali Ziae) » ABS 
ea KA SF ° 


诸 上 比丘 ! 此 等 是 【四 大 教 法 | (之 检验 ) RK 
RAITS 当 如 是 永久 受 持 。 y 


~ [RIKA < Mahüparinibbünasutta KAZE% Ý (DN 16, 188) 
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PRE BRKRA~~ZLAB 


Out of the Mahayana Brahmanism 


第 一 节 — [EXRIEBER] 】 简 介 


BS Brief Introduction 


x BS ( Agama) = 

BELE > PIS eA AP RISA AB o 

1: 思 : SALIBA JPTRESTES! 
TSE? 不 敢 保 证 

要 自己 i IER CR uS PARH o 

如 《四 大 元 法 径 》 中 所 说 。 


九 部 经 ( 九 分 教 ) > 

) RR ( PAB dh : EERIE ARR HEEBREA 
要 \ 相应 部 优 典 、 长 部 经典 、 中 部 和 经典、 增 支部 乱 典 ) ; 
(2) f&58 (BRB : ‘aE GAGNE RE) ; 
(3) Ses (BRR R> KRR JMEER) ; 
(4) BR (185889 9 : RES RERS) ; 
(s) BRR (ERIM) ; 
(6) rae (BEAR) ; 
(7) A 
(8) 
(9) 


3 
4 
5 


/ 章 〈 佛教 故事 KSS\ MRS) ， 
M m urak : RARS) ; 
智 解 《教理 问答 : Sie TRM) 。 


一 《 增 支 部 经 典 ， 五 集 ， TEA * Dutiyasaddhammasammosasutta È 5k 3E. 3&2 — 88) (AN 5.155) 


8 
9 


E 中 让 
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yy xk ( Dhamma) => 

HESI > ABR CBE) 69 CER) BH: 
pud ERSE b RA Ms HAD BE ^ 
其 中 包含 : (CAR) ^ CEDR) ` CHER) ° 
BULA— 百年 关 ， 仍 然 传承 正法 律 的 原始 僧 围 一 一 
Fa PG Fe GRE IR NE > SRY ChE) © 


x Œ ( Vinaya ) = 

佛 世 时 代 ， 律 是 “生活 规范 。， 

‘RE S| Bis l RAS ROE a 

Bt bie B+ fal » SABRES EAS RIA OB — 
is J PREMERA CRA) MAERT CR) © 


Xx BE) ( Matia ) => 

字义 叫做 203€ CA ^ IRS 28 OU IER BED e 

论 藏 : 不 代表 佛 说 ， 是 早期 部 派 答 师 的 观点 。 

i 时 代 只 有 法 ( Dhamma ) 404 ( Vinaya ) ; 
WA CB) BH (BPRM Abhidhamma ) 一 一 

[oS ES RULES ais Oy > ORE S RAM ; 

XSODUSSXMESEOSA M > Sate uma ORI o 


中 中 Œ 
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x 正法 久 住 的 五 个 因 各 > 

O EE SUE b p ; 

© fb AMIR S BBs ; 

© BAF AMIR MBA ; 

O PBF FORM PTS 6975 ; 

O PETRU IS LR > MRI BIRT OBIS © 


~ GERBER: ZAR A+R + EAS * Pathamasaddhammasammosasutta RREAAZ—¥E) (AN 5.154) 


X 后 失 五 法 的 五 个 因 委 > 
) 不 通达 巴 利 避 典 ; 
) ARB AA SRI 
) 不 元 导 他 人 说 法 ; 

(4) 不 详 务 解读 法 闵 ; 
AEB P3 SR XE © 


增 支 部 经 典 . 五 集 , 正法 品 . Dutiyasaddhammasammosasutta È 5 3E 52 — $8) (AN 5.155) 


xx 破坏 正法 的 五 个 因 系 > 
CO BARRE X ; 
© 欣 以 调教 ; 
© 不 教 传承 ; 
© SgS., 
© 破 和 合 僧 。 


~ GERBER + AR ARS + EAS * Tatiyasaddhammasammosasutta & REZY (AN 5.156) 


* 淘汰 沙门 的 污染 > 

剔除 假 和 尚 (AUSRB BA) ; 
© IRRA (RRISTEBLESUN. ， 
@ SUPRISES (ak BR EM) ° 


~ GERBER - NKR MAIER: BA - Karandavasutta PILE) (AN 8.10) 
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fRoOoL EEBSRBJSUUE » XP SUR Revo : 

(1) [CA BR) X [ARERR NA) 的 《 阿 含 经 》、 也 
不 像 T 南 传 佛 教 」 的 〈《 伪 》 论 《 阿 毗 过 摩 》 或 | 一 经 一 论 | 
4j [X xRX] ! 

(2) [EHEH] XX, BHAT EA! Bl ER| 的 第 
—f$ AHA RAAR: TEARRE, HABE, 
TA, WẸ KÉT! | 

(3) [E4784] AER, FABER. Lek, AET 
dà. RETZ, 每 卷 经 文 ， 前 后 关联 、 次 第 井然 ， 多 过 二 万 
三 千 三 百 二 十 四 卷 ， 红 有 重点 、 主 题 ， 有 如 ， 完 整体 系 的 
《佛法 教材 》、 和 生动 活 洲 的 《型 境 旅人 书 》。 


(HERE) MA 三 藏 法 陋 ABGEZETE Se [Re 
从 图 、 心 法 师 整理 】 (REAR RAR ES ERAGE The 
Buddha's Last Bequest ) 

HeRR” CRAB RY) OJELA AR ^ Pret 
完全 一 致 ! 

(HBA) ce: "COR, 才 是 佛法 的 核心 ; MIE ， 
QIK PRERE ADEL ARAM MATES Bu 
MPEG * 或 “密教 :信仰 | 
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(ERR) EA 


https://archive.org/details/palishengdian04 007 


》 


N 


Er He 


《 里 m G& €) Olummasammesesufta 
SPAMS RAIASE 


CBR WIR 2563. 11.9 £ H0 B) Ven Devacitia 整理 
Namo Tassa Bhagavato Arahato Samma Sambuddhassa. 
WP Hi AMI BEAR PERS 


To Make Offerings to Supreme Buddha, Dhamma, Holy Scriptures. 


ABE ~ UI See the Dhamma See the Buddha 129 


诗 佛 古道 ~ 点 失 正 法 等 经 【剔除 假 佛教 】  Dhammasammosasutta.pdf 


4 
2RR 


( Sy m a 请 ) the Pali Selected Readings 


16 RG P b ik — 48) Ye F BE E oe 


CREM PH 2563.11.9 Z H A Ven. Devacita 整理 
To Make Offerings to Supreme Buddha, Dhamma, Holy Scriptures. 
43 —— HER. BERRA ERAI 


Namo Tassa Bhagavato Arahato Samma Sambuddhassa. 


PUES > REM BS REAM. FS LES 


E: 
EPR. BES d rA v 版 命 


(moms 


Boc dom 8e mom 


E, |^ XE Z3... palitxt@gmail.com © hitps://sites.google.com/site/palishengdian 


(FARR) LARTE He HBE SE (RSS IRI) The Pali Selected Readings.pdf 
https://archive.org/details/palishengdian04 008 


中 中 中 
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第 二 和 节 EH "ARER ， 


Out of the Amitabha Brahmanism 


SK CARMA RAHA, URSI SH, [€ 
Bw) ahs, AGRO TEA] 觉醒 的 时 刻 了 ! 

由 凋 冶 居士 的 《耶稣 基督 在 印 层 西藏 足 踊 的 追寻 》 不 及 
得 知 ， 大 乘 的 旺 陀 信仰， 事实 上 是 基督 宗教 的 一 个 分 么 : 

| 我 们 也 可 以 很 清楚 地 ， 看 到 缠 陀 的 光环 ， 就 是 这 样 ， 从 
阿 念经 中 ， 逐 一 摘 取 波斯 的 宝石 镶 诅 出 来 的 .…… 但 是 ， 最 和 后 


PRUA, RATAR, Z, ahere 
WE, RAHM MARR, AAAA E A A 
呢 ? e 还 是 ， 要 用 理性 来 检视 这 些 实 石 的 原 产 地 波斯 


与 阿 念经 ? | 
—-gof$kE& (EUR eR EO SECURA 居士 


在 走出 “ 哺 辽 传说 ,的 同时 ， 何 不 放下 “ 阿 含 迷 思 , We’ 


co @ 阿 仿 经 ， TRAZAR, AAKA, AREZ; ÉE, 
HAAS HBR, DETR, MAFI, AAAH 
懂 ， 又 混 充 不 少 大 乘 思想 及 其 他 经 论 者 ， 例 如 : LETA 

经 》 混 以 《 夭 爱 王 经 》! 


CEPT Aa (REISE) P > SINET E ^ PUIESD ， 
ARAB KE a IRADE ^ — UO3SO8UIIREe ^ ERE” X 
ASC’ mb ARIB ^ DRZE LANE ERROR 
K^ SAB: PA BEIC HI ESAE ES NEL ERR ! 


ARD AR (ISIE) ^ AIST SI Ug ? 
SR: EAR ' CABS 的 出 更 ! 
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& (Bua) 89-3): HMRS ' mb ERR 的 
SO) Bag LZ ! T59DEI-- ^ BREA >» FR SshN 7 REELS 


一 标 | 


c 6 fü ABR, > A: FRAR tec esas 
RIKAS ， MRA ` BFS — 3: —8—T—8—t 
N » SSM * KER ^ ZRSSHEZ ^ —d- UO3860 * 1838 
完整 ， 而 且 ， SHSREX ^ EUER XI 


例如 : 《大 念 住 径 >， 是 四 念 住 ,的 详细 褒 明 ， 而 其 他 
径 知 ， 因 所 和 伊 述 重点 不 同 ， 只 能 一 童 带 过 ; VOR ^ les (A 
念 住 经 》， SSH EAMES MUOGRS ^ EBE” 有关 

FUSE IAB RBS A SR | 


BRER) ERLE ^ RECO? SEREINEE S ` 

RES » Meu Bs ^ tae? XE ERG ABIZ SB | 

ATLA ^ EYES ERRER , FRAO ” BEENS ' 1E 
TEBJES ^ EER AB ake ° 


TH ACI SRS : 


(SAS REU 思想 之 《 阿 含 经 》 的 工具 ; JE’ 
Xj BAZA, SAA ANS EB | 


Bur ESRT (HSE) o We 
fe, 3 重新 认识 「 SAB, + CER 佛陀 正 
A; 的 上 时刻 了 ! 
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第 三 节 EH 阿 含 迷 思 ， 
Out of the AGAMA Brahmanism 


佛法 《最 现实 的 因果 ) + CSS5$839 MERR) 


附 佛 外 道 设 : 
| 巴 利文 ( 师 按 : 巴 利 语 薄 非 文 字 ， 订 是 巴 利 语 转 寅 ) 只 存在 认 
RAG, KARAM AHL. 


( 师 按 : “Ages 外 道 非 佛法 ， FRIES AS ARREA y c 他 为 什 
TRIAX ^ ROR RARRAS MET BUS ERE SUE ? ) 


我 对 印度 古语 与 宗教 哲学 ， 比 一 般 人 清楚 ， 我 在 研究 所 
ST= ZFFE, DIATASARM PREF OR. Ett 
之 前 ， 我 已 哈 了 很 多 年 的 佛学 ， 我 是 比 一 般 人 知 法 的 ……… : 


(Eni : [Rae fO SS TEU AS En em RE. OR BERE DS ie E RE REPE 
景 教 、 拜 火 教 等 外 道 的 迷 思 ' 把 Kee EPA) SANE IA, 或 
佛学 ， 来 研究 ; 

然而 “ 法 褒 非 法 、 非 法 褒 法 ; 真正 【原始 佛法 】 反 而 释 成 他 口中 的 
小乘 ， 了 ?所 以 他 误 人 误 己 地 以 为 了“ 比 一 般 人 知 法 ……: ge) 4 


XB MY SB SER : 
我 想 确定 你 到 底 所 学 习 的 是 〈 原 始 ) 佛教 的 巴 利 语 …… 
还 是 (ASE) EEPSANDUUE ? 


原因 是 佛陀 上 时代， 就 像 我 们 现代 一 样 ， 是 的 | 
比方 说 : 我 们 现在 褒 汉 语 、 阅 两 语 、 英 语 …… 


可 是 不 见得 膏 过 些 话 的 人 ， 都 是 佛教 徒 : 是 一 样 的 道理 | 
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WR IRIRA” RANES EALA e 


而 是 观念 : 

@ 有 没有 “以 戒 马 上 师 ， ? CAD: 佛法 僧 戒 四 不 壤 信 、 偷 
理 道德 等 等 ) 

O 有 没有 | Kast. T? CIR: "88888 ^ UES ^ HOE 
慧 、 智 仁 勇 三 过 德 等 等 | ) 


因 马 ， 在 佛 辽 上 时代 即使 是 外 道 ， 也 是 匠 懂 巴 利 藩 扩 
但 是 ! Fatt Ae PB RA RIESE ? 


BREE > RAR MUGS ` JO m RES 0 BIA 
FATS 3c EMRE CY S BD ^ BRL RASS ! 


* 所 以 ， 原 始 的 佛法 不 在 文字 上 “， 而 在 【根本 法 闵 】 上 ， 
因为 : 

同样 的 文字 ， 答 不 懂 法 义 的 人 看 ， 逮 是 会 看 不 懂 ， 甚 至 会 
误解 的 ! j 


Brahma # = Brahman P9 € [s —5p5z 
A (a) BA © 


sess Sees Aas | VAs | CES Fo) hae RE 
和 摩 揭 陛 地 区 的 方言 ， 而 使 用 “ Raa i ' SEREP AA y 


xLaBES DAKPAN T 
和 丛 案 很 明显 : 若 不 是 " REPA TES WDR ^ TARR PY 
is > MBE >» Be | REP EOS INE ! 
由 此 看 出 : "Hess ^ "PEM: REP ZBIR ， 
如 此 密切 > MEAKA’ BR RA | SEEPS Rs 思想 、 
EX RERA ZER DAR ARUM NR ° 


一 第 133 页 X155 4 ~ 


134 (28 2 4 7 ) See Dependent Co-arising See the Dhamma 


MÆ ASSESS MM, ^ Pan lA 
CERE, EGER REPAU CE = Ab = EDS 
本 性 ) 之 思想 , 那 才 是 奇怪 之 至 | 


近代 ， 示 些 学 人 “' Ape AM 20H ERE 
PIA GAR (ISK) ; 想 SHIRE ' IER 
EAZ MAR EAM SION” s BS ' EAE 
Ai EFKE’ See CIS) DILE! 

toll: SREDATEBSEME o SRERKS ^ BERANA | 1 


RERA” 无 他 ， 只 不 过 是 想 RRA : MS ! ERE 
站 教之 思想 > b = 清 滔 本 性 、 佛 性 、 空 性 、 如 来 藏 


pei. Ai. Aas (B48) ees SOR’ SH aha 
BE y ! 


《 佛 遗 教 经 》 世 尊 三 唱 : i RBH Xu 
(X) > ARK’ PREZ) 给 得 怀疑 ， 不 
Rika! | 

然而 ， 至今 分 佛 人 ， 对 於 佛陀 法 语 一 一 和 巴 利 旱 典 ，， 
所 间 述 之 佛法 核心 一 一 “四 丑 谤 ,要义 ; 依然 扰 知 、 不 求 
其 解 、 无 人 问津 或 关注 | 

所 以 ， 若 真 想 认 识 「 原始 佛法 上 、 了 解 OB 
as 真理 ; 有 必要 重新 、 有 系统 的 阅读 「 巴 利 对 
fi, >» AeBARIOW ^ RELOLIE ! 


Œ 中 让 
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af — 
a il th we 


des 


oe SA 


第 四 节 走出“ AGERE, 


Out of the Nagarjuna Brahmanism 


x 「“ 空 性 ; 思想 实 是 婆 选 门 教 的 一 个 分 支 ， 试 想 : em 
创造 ; A EKRA, 有 何不 同 ? 

X RES 而 有 上 老死 ; ， 生 、 老 死 互 为 互补 的 条件， 
Ce F0 ESE, BER FHI, >» (BHR > Ae fen 
lti 的 真理 ! PRC itm "ORR, o 
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* REA CAESEPOTE) 098635 ^ SABL—— (Pim) 5$ —- 0088 : 

[ DX, ARP RE: 亦 为 是 假名 ， 亦 是 中 道义 。」.…… 何 
以 故 ? RRR, Pome: EHR TAK), KPA). 
[AQUI AR, ATAR; Bh: ERE, VADE] OS BAW 
nt, OE Du. | 


O ktk c RAM AF Bs 
© 缘 生 法 c RAM Z 假名 ; 
© RA A RAM A 中 道义 。 
X Palouse tA, ， 解 释 成 RE, > ' RBH, > 
SKE! PRP, » me Reve! ~O 
Pelt, Re, BY. ' BE, Blt Xe BER 
明 At, 的 「 相 对 性 ， (也 就 是 这 : IE. ARE) ， 
PRA > SHIR SSSA: 空 、 有 、 兴 空 让 有 ( 空 有 不 二 、 真 空 
妙 有 ) ` IEIS (PAR 、 不 常 不 断 )…… 等 对 立 ， 
独断 式 的 “常见 ,或 ER, 
“相对 性 ” — 是 名 : 上 条 起 o `E > 72 
[ 中 道义 ， ! 一 名 
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SHE =fmRA? EAB | 
Out of the Upanishad Brahmanism 
Xx "RE | 是 ' 相对 性 ; EER Dah: “此 有 故 彼 有 
(E) ， 此 生 故 彼 生 〈 集 ) ; Re CX) > ema X 
wm (38) 。 5 


~ (tS BE - Md E SS * tumhasutta SERAPH) (SN 12.37) 


) SERV Bt (BBI 150) : 302503] 3- CREP 
Di iG (f c (MERE Sa) : 将 一 切 法 ， 说 成 实 
"Ba 。 WIRE 相对 性 ^ IEXORAS (Bund 。 


2) RCO (BT 150—250) » RES (APIE) 
35 (Pim) : OS— JUD SEXIEST, o RRE 相 
4 | > (59 RAS 。 


3) MBF BH (Am 700—750) » Hj (AE 
种 ) : (MPR * BIA Ti? NEE SA ^ ANE 
> St (RE) : 将 性 Ze, > RATER > BRE 
"Hy ， 襄 成 【下 梵 ，， 论 破 、 取 代 佛教 。 佛 沽 后 一 千 七 百年 
(西元 1205) 回教 入 侵 RAB | 


中 中 中 
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Lo 【正法 混 筷 之 五 因 】 
5-Cause Of Semblance Dhamma Arising 


[ime | PeSHAM, BU EAZA! 
wE! WIR KAS IEAM: 

IK IR AR Be AE ERA; 
KIRA BES IE TAA; 

IRR AR R6 A EER o 

425%, RFRALZM, ASWIEAR! 
ie | 璧 如 ， 除 非 船 之 先 沉 ; 

we! GA), EAR EAR! 


we | 有 此 等 五 法 存在 ， 将 导致 正法 退 隋 、 


HEAL ^ XX ! 


五 者 何 耶 ? 

wE ! eb Arby heey ERR CHE 
+) ARR ( 信 女 ) 等 : TO 不 尊重 是 
(Hh) 、 住 不 随 顺 ， 外 不 尊重 法 、 住 不 随 顺 ， 
O 不 尊重 僧 伽 、 住 不 随 顺 ，@@ 不 尊重 学 
(R) EREM © 不 尊重 定 、 住 不 随 
MA g | 


~ (30 4B BE + 03D + Saddhammappatirüpakasutta RA) (SN 16.13, 156) 
中 Œ Œ 
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2. [ PUFA AB ? BEA) ^ SREPOR ! 1] 


Out of the Alaya Brahmanism 


x ESHER : AFAI ` Hpi Tg ` BO RB HR » 
ROARS PH BRS ARS SH BIR LRG: — 
起 棒 喝 ! 


* APRA > NESE RIK ; TUE > ERE i ^ 
INE > DREN “如 来 ，! 

* EBL. Kes | HARSH! ` Blt TE PIFGHB 
ok 5 有 和 无 的 问题 ? mne se 83— — X0 5 SALRX (T 19] — 225 7 
"Bs MIR: > BRU TERA, ! 


"Eel eRe LR ZL? WFR doe > WKY 
SPACE > BPs MAAR MOMs: 而且， 常 保持 自己 
之 同一 性 也 。a 1 

Reg: (PR! 予 实 如 是 ， 理 解 从 世尊 所 说 之 
法 ， 即 : 此 识 流转 、 输 过 ; 而 且 ， 常 保持 自己 之 同 
一 性 也 ° | 


tHe: 148423? ， 
茶 帝 日 : “世尊 1 此 语 ， 即 : “所 受 者 ， 於 此 处 、 
Bie Le BRARRMe a | 
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EFO: T RAA! HREM oi ? Beg o ? 

RWA! AO KE > PEII. 20: “离开 
AK * REPRE! a g? 

KR BRALLA CRRA: BERS 15€ 8 8 X 
多 生 非 福 。 

BMA LIGA: GREASE ` SIR EL © 4 


Qa, WG l 
SVA ES oe 
SVAN. Wee 
NY Le 
上 ie A 


pc 


ag 


~ (PERRA - BAB > Mahatanhasankhayasutta Æ S& AXE) (MN 38, 398) 


中 中 中 


~ 第 140 页 共 755 页 ~ 


Hit A ~ Bh IAE See the Dhamma See the Buddha 141 


第 六 节 ”佛陀 修学 过 程 ? 证 知 「 CORSE | 
The 4-Noble Truths' Vipassana 


x 世尊 现 等 几 > SARMSBNOAMER OB mA 
UOS S TERRE) ! 


xx the “ae” eRe. Wea: € 6x 
BURA (Z) ， 四 此 生 故 彼 生 (和 集 ) > O 此 
eR (XX) 0 0 ux Rik GR) >j > 
何 有 故 有 老死 (XR) 耶 ? 缘何 而 有 老死 CR) XR? 
III (D 有 生 故 有 老死 ( 苦 ) IO 缘 生 而 有 老死 


( 集 ) be fay Se Be EH CO) AB? ATi A 
FEB GB) FBP eee O #AKREHR OR)! 


图 Rm EZAR GR) eee o 


中 中 中 
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1 [e?*XÉ PRAE] 
Insight Into 5-Aggregates' Birth & Death 


[ 诸 比 详 ! BARR. RAR (OSH), AEE, 
长 久 以 来 ， 流 转 认 生死 。 四 者 何 耶 ? 


€ #1! BAKAR RAB: [HE] > 
我 与 没 等 ， 长 久 以 来 ， 流 转生 死 。 

O Hiha! BAKAR RAR: [4A2RE 
an] * RRR F ^ RAIAR  ZCO$2EGESGCo 

© Hia! BAKAR ` RAR: DARE 
an] * RRR F ^ RAIAR © FHPBAZ 0 

O ia! BAKAR ` RAR: [HERA 
;B ER » RRR o RALAR s WPR ER O | 


~ [RIKA + Mahüparinibbünasutta KAZE% Ý (DN 16, 155) 
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2. [ated 5— — B 2638 Sh ] 


The Way Leading To the Cessation Of Stress 


* UKE'RS SRW X5 BRIT, 的 不 死 道 
ih > © FR O0 ERK. © FEZO 正业、 日 正 命 、@ 
正 精进 、@ 正念 、 正定 。 

"the ! 同 此 ， BRR EA — 
d iB o^ dE 9 ILE! "d 诸 佛 ， 通 行 之 古道 
古 径 者 何 耶 ?此 即 八 球道 分 ,如 是 : TO ER ` 
o9 tE anl ae iR Q0 正 
精进 、 人 @ 正念 `、@ 正定 1 。 

atthe ! EJDER ESRA > rL > fg e 

@ ERE » MERLIÉ RIT Hiko LÆRA] ， 知 老死 之 集 ， 知 
老死 之 减 ， 知 趣 减 老死 之 道 踊 ; 

() iB RR-ELiÉ > PRB DAT Ryks TE ， 知 生 之 集 ， 知 
Æ ZI’ RGB + SIS OK ; 

EPR HSS > PRB LIT > Rjke [ZR] ， 知 有 之 集 ， 知 
AK FORMA Sia ; 

© 扎 随 其 道 ， 随 其 道 以 行 ， 则 知 『 取 j ， 知 取 之 集 ， 知 
BR ek 9 FOP AR XIE OH ; 

SE PR HSS > PRB LIT > Ryko TB] ， 知 爱 之 集 ， 知 
Ab Zi» FoR SAIS OK ; 

O BPR His > PRB LIT? Beko TAJ s» Ae E 
RR Zk ^ FOP RSIS PK ; 
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© ERË » ALT Ryko TAB, 
AB Kish > Rot ABA TEBE ; 


， FORA FR» Fa 


O iÉ KE LIÉ » REMIT’ Rjke 『 六 入 」， 知 六 入 之 集 ， 知 


六 入 之 减 ， 知 趣 减 六 入 之 道 踊 ; 


(4) EARE » RELIÉ ELT MHA [e] ， 知 名 色 之 集 ， 知 


BREER’ FORA ELI ; 
@ ERE » ME LIÉ DAZT o Rye TR) 
BK Sok? FO MRA KS PB E S 


PTS ko 


© 妃 随 其 道 ， 随 其 道 以 行 ， 则 知 [JT] ， 知 行 之 


FY RTT 

O kkt [wR] o 

in o RURALE ` HLÉ `A 
诸 上 比丘 ! 如 是 林 行 繁荣 、 增 广 ， 示 
予 增 大 ， 依 人 天 而 善 说 示 。 | 


RE. LER 。 
ko BS AS» 


~ (B+E e Adh e Nagarasutta 诸 佛 古道 》(SN 12.65) 


Œ 中 [e 
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第 七 节 “正法 , Be, 一 一 回顾 佛陀 教 法 晤 喜 史 
Scripture & History 


L ERZAR = “法 藏 :简介 ~ 
Introduction Of Pali Sutta-Pitaka 


AES, Æ w Cp A e BE Fe PAB Me AO aS, HEN 
代 膏 法 的 语言 。 

(EAE) REB Oni) Cali) EB (zi) ， 
WRT aS <a> Camp) (PIM EE) | 

《大 般 涅 化 经 》(on16,216) ^. | FT% | 依 我 为 汝 等 ， 
Prat" (iE) KB (E) Wa RRRR? CE 
为 ， 汝 等 之 大 师 。 | 


佛陀 於 西元 前 489 FAIM : BSP (GANE) (BIKE 
je) ， 分 成 五 个 部 份 

€ 较 长 篇 幅 的 经 文 ， 和 编列 在 《长 部 和 经典》 ; 

O 中 等 篇 幅 、 不 长 不 短 的 经 文 ， 篇 列 在 《中 部 经 典 》 ; 

© 较 短 篇 幅 的 经 文 ， 和 编列 在 《小 部 经 典 》 ; 

O 其 他 ， 依据 芒 、 上 处 、 界 ， 专 题 式 分 类 ; 则 编列 在 《 相 
麻 部 经 典 》 ; 

© 此 外 ， 还 编列 3 了 一 套 百科 全 书 形 式 的 《 增 支部 经 典 》， 由 一 
至 十 一 作为 索引 。 

《法 藏 》(〈 即 经 藏 ) Bib AREIA ! 


中 中 中 
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2 ERE c "RM dT- 
Introduction Of Pali Vinaya-Pitaka 


巴 利 律 藏 ， 也 分 成 五 个 部 份 

© (ICH) Eik’ Alai LERS) EIRA ’ 
IRM” AA ERASE ; 

€ 《比丘 尼 关 》 辑 朱 ，《 比 丘 尼 戒 本 》 三 一 一 条 戒 ， 
一 代 戒 ， 制 戒 因 系 和 与 解说 ; 

© (Am) ix’ 有关 僧 伽 各 项 生活 ， 例 行事 宜 、 重 大 
议题， 如 : ERRA ADAE ` ASRA ` FDAN ` 
SSeS ZRE ， 

@ CND) ik’ ARE MES ^ SIT ^ sel ^ 
JHPCIBELZIBIDNE ; 

© (MIBE) Pik’ REDER ` DUERTUSP ^ 48705508 ， 
IUDAEIS ° 


FB 


中 中 让 
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3 CHB S “ 南 传 佛教 」 简 企 ~ 
Introduction Of Pali Abhidharma 


(M3) Kamy ( 阿 紫 过 靡 
P875 Bl 271—150 F > 1675 EEjes P B] SU EE TE SBPUIES T ;在 
INNO ” 推行 仁政 。 


所 以 ， 需 要 主张“ 一 切 法 起 有 , RE: 

(1) <> (miei) oe geni (IPT 
大 弟子 之 一 ， 角 同名 或 假 话 者 )、(?) 3E CEE 
kB) OY <a> sm (ROBIE RECS AS ne (实际 上 ， 源 自 外 道 
w EME 的 原子 理论 ) SAB ADR 
ASE AUD ° 


REY "ASRA BRT AE ” R KR AEBA 
(ta sm (SUPER) BAS? ADEA 303057] 891 
AH: 

(D 西元 前 273 年 ， BEREE SERERE BARERA 
之 佛教 传 入 锡 瑚 昌 ; 

西元 1058 年 ， [S AJ ese EH ; 

E 西元 1361 FMI% Hie ESSE EETSISUNAEE) ^ SH 

‘` 穴 国 等 国家 。 
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4 RLAR 号 lib EARS ,.87- 


Sanskrit Mahayana Brahmanism 


西元 150 fF DA * ADAR (SEL) : 
PRAMBER) (GEXEPSRR) BJ ' EEDE] c 

TEARS : HTB RBER ^ HRES DR RAO 
FLIA! 


aean IE ^ AASRINZE * BO RENE * REESE 
PY. 3 SAAR: BUS—I& ' SACARME o 

他 造 育 特 多 ， 素 有 “干部 育 主 」 ZEB Mec > R 
出 其 石 ! 


KEE > (tens hol EBSA» BAER LAERA” AAS CIN 
Ro ; MERX AIARRA” BRR ' AR o 


` 五 世纪 时 ; FS QUE CEPE) WB BAERI 
的 「 空 性 思想 」 5 BED ! ERES BSS 
B 1 之 瑜伽 行 派 。 

REGS CJUBEEREPHANG o 依据 「 空 性 思想 ， 和 与 和 唯心 
(Esa ^ RAN \ HEC ORS AX SB BRA 
IKE ° 
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5 ALAR S "MS ZAI, 简介 ~ 
Sanskrit ESOTERICA Brahmanism 


西元 700~750 F > jae (OFA Shankara : 2E XEPS 
种 ) : WHS AGE, 唯心 论 ， 仿效 中 疯 辩 证 ， 倡 不 二 一 元 
am ' Cee AESEPHAA | AMS Vedanta, : Bs ' 印度 
教 ， (EPA) » AEE (RES) 

ASME SP > A EAE; REE Ba abe MN 
^ta eame EHBE 、 取 代 Ae, WS feb 
ok | MVE HIE . 890 SS o 


於是 ， 大 批 印 度 大乘, 教徒， 纷纷 改 信 印度 教 ;' 密 
3i (SE DURGA. SLMS HT SSSR 


本 元 747 © > EMARE ^ SHE S EXER > UPS 
bei ASR Asst RARR Se Biel BAU 
RO ° 


西元 1203 年 ， 回教 入 侵 » 烧毁 BA REIZES ; 
ENS BA EESO ^ ESel ss MUERE o 

PS el eNO HS A EB PERS (o * (PEK S BAAS SHE, ， 
形成 以 ' BA REMEI | NSdePEREP JAN ^ 


中 中 中 
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第 八 凶 (CRAB) ER | 种 姓 制度 ， Rei 
Conclusion 
(1) 3051/5 3- ^ Be ^ SUE RR eH el UN 
TS PAA Rabe AWD > Ao] ^ fais epe 'REXRDQRBUI S Up? 
TR > $& JETER SA ^ RIDE ! RAAR > HABR ^ GF 
SARC ; 必然 ， 存 在 著 种 姓 岐 视 (新 种 姓 Caste、 亚 种 姓 
Sub-Caste ) AD ek & fei ze ! 


(2) GBR MRE FUEUEDERI E > re "ETE > TE 
7B. GSE KE PEE > 部 中 属於 「 像 法 ， (相似 法 ) 。 


和 龙 权 中 观 所 访 展 出 来 的 夺 谈 ， 早 在 第 八 世 纪 ， 就 被 商 羯 
fess > HR REPS RFE] > ARABICA S5 
.Li& ; 缘起 、 四 访 、 三 十 七 道 品 ， 才 是 佛陀 正 说 。 


ER Z8, Sh > eves : 唯 识 、 因 明 、 如 来 藏 ， 具 是 一 门 
aan * LAID CF ° 


(Qa (CHER) Se MSL) (LE) 一 点 


Nec me see 
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Ji, Rus ih EA RE RRR 


Three Precious Ones and Buddha's Commandments as my Refuge - 


ee! Rh! $16 15 f& ! 


Namo Buddha! Namo Dhamma! Namo Sangha! Namo Sikkhapada! 


Ji, 过 向 法 界 一 一 


Love and blessings... 


愿 以 此 功德 im ey SER; 


Willing to take the merit, bless to parents and family; 


普及 於 一 切 ， 苦 海 常 作 舟 。 


Dedicated to all beings, dukkha-sea often for the boat. 


ZR! ZR! SR! 
Good! Good! Good! 


\908 m ce 
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Hp § LY AL 例 Text's Introduction 


一 、 编辑 宗 
^ 自 洲 、 法 洲 一 > 自 炊 明 ， 法 灯 明 ! 


~ (SBE - Mahaparinibbanasutta KARZ ALE) (DN 16, 165) 
“Ye hi keci, ananda, etarahi va mama và accayena attadipà viharissanti attasaranà anannasarana, dhammadipa 


-» 


dhammasarana anafifiasarana, tamatagge me te, ananda, bhikkhü bhavissanti ye keci sikkhakama "ti. 

[EPRE] ES, AER Aee, ARAE 『 Mgr MEA BRS HR, 
Ree HR Awe 人 # ; VATIEMEEDULS, MARRS BC, RAR tet Ay em Hr do | 

üpd GAUDERE LAMB ADDE eae Pg ho] 


Aye Pye | Ar Ar R- ? 


原始 的 佛 也 和 数 ; 「 法 与 律 」 > excl [mein] AER : 
(1) Yo vo, Ananda, maya dhammo ca vinayo ca desito pafifiatto, so vo mamaccayena sattha. 


| epik! 依 - REA ED, 所 2 说 之。 『 koe ety , Re dA AA, 


Bi Ay, 汝 & 等 2 之 * 大 4?# 师 "。 | ~ CAMEZARE) (DN 16, 216) 
(2) T SER ie Fr XR River mes; Bi Be Brew RRR -Wz ; XR 
FiA EA Bier ARS, Aas RSME ; RF Frei, Arriti is, 

FLAA | ~ (ie aes 经 》 


(3) 有 天 部 派 思 想 ， 与 [OB] RAE > ATURE HOP 
[ © Abhidhamma 论 蕊 ~、@ Therdpaddnapali RAB ` © Theriapadanapáli RÆ RER ` 
© Buddhavamsapdli 4x ` © Cariyapitakapali TK ` © Jatakapali KÆ% ° | 


= ` 局 SH 2° AB 


(EIAHA) X BRA AÉRETSCPET (Vipassana Research Institute > VRI) 根据 
缅甸 仰 光 第 六 次 集结 版 。 
DEN 用 於 代表 《 书 利 原 典 》 的 不 同 版 本 : 
= Sri Lankan H^ € FAs FE 
ae = Thai 4x5 Be 
pi. = Pali Text Society €? q|* 3E ^ 37 3 € (PTS) 
kam. / ka. = Cambodian 3k 2-38 X 


VA Nile 3 FSS SRS» AIBA NETS : 
a. = anguttaranikayapali 增 支部 经 典 
attha. = atthakatha $= ES 
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cülani. = ciilaniddesapali /|\ 33} 
di. = dighanikayapali Ec ERK Bü 


itivu. = itivuttakapali W]x& E% 


jā =jatakapali (f) FEKE 

khu. = khuddakanikayapali 小 部 经 上 典 

ma. = majjhimanikayapali 中 部 和 经典 

mahdani. = mahüniddesapàli K #3 }= 

mahava. = mahàvamsa AP 

moga. / moggallanabyakaranam = = He SEB NOK 

pa. = patisambhidamaggapali / patthanapali THE TEE EE SES 3B ^ ee zm 
pe. = petavatthupali / petakopadesapali / peyyala BES ` =e 0 = . B20 
pu. = puggalapannattipali 人 施 设 请 

pūci. = pacittiyapali EB PS S 

para. = parajikakandapali Bla T8 fe 

sam. = samyuttanikayapali 相应 部 经典 

su. = suttapitaka / suttam 经 藏 、 戒 经 

theraga. = theragathapali FER 

uda. = udadnapali BERE 

yi. = vimanavatthupali AES 

visuddhi. — visuddhimagga 清 H EE] 

ft. / tka = {Rat 


FEF OOF? > EMER RHF PTS 版 本 都 是 “vasso”， 而 不 是 “vd assa" —— 


Atthi me atta’ti va assa [vassa (si. sya. pi.)] saccato thetato ditthi uppajjati; 
AERE, MERRIE, 当 4 作 2 真 s 理 * : T Ae RE! | 


(2) 【已 利 焉 典 】 略 缩写 > @ DAR ^ DN 长 部 、MN 中 部 、SN 相应 部 、4NM 增 支 
部 、KN 小 部 、Khp 小 育 经 、Dhp 法 句 经 、 Ud BERE ` Iti ko $E ` Snp BR Viv RBE ` 
Pev RES ` Thag RAW ` Thig RATES ^ Mnd A T£ ^ Crd /|\\ KAZ ^ Ps S&SEREIÉ ` Ne 
Bim ^ Pe =H ROE ` Miln FAM LAE ^ € VAIER ^ BVEA ^ NV E Erf XB ^ MV 5€ 
藏 大 品 ` CV 3& Bi ^| do ^ PV 3& B Pt ER 3 DV RAB B fk 9 


三 、 Shee 


LAF sift > & ESI Xo BKM ` ERB 
X kaya-anu-passi #38 (anu) RÆ (pasi A) H (kaya) > kaye küyünupassi RHP » FRE ^ ARAR o 
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vy > 


B) £p ZA Fo 


ERER Uu (E mmi) o SRA WHA RA? AAAI : 

(1) 一 篇 完善 的 翻译 ， 应 是 : Tee 即 4 所 得 fg! J o RÆ > FB DEE RF > 
说 明 ……… > 以致 干 摄 《 书 利 原 典 》 的 对 读 | 

(2) 即使， 再 完善 的 翻译 文字 ， 其 内 酒 、 其 价值 ……- > ES dest (EIHAR) s 
183 3f 5 ! 


RITR > DRR KARE 


ASRAS him lal 0 EPER í 
校对 的 可 能 性 | 


2 M3 L Pee 


T Bi ifa! ! 


TRE (CCHRR) > TECEESK AE UR BIZE ^ 


r 


(3) PeR RILES : 
[我 du : z Se š Au* Jy oic a > 


Go He Ae Boe, 


关 # 之 * 不 % 行 i， JE B dne | J 


ARS Se ARS, FER Bote, | Rader Bs 


~ (iE AAA) 


Tr 9 Ee a ae. l 
(4) BA > RIS WLS HE > RRRA RBIS | 不 是 吗 …… ? 
F’ RBA > EKER: D ACHSE Bee Be Li Hi, 多 2 £: Bei 


( Ent mi) 


的 好 4 eR La TAS 


| 才 是 明智 之 举 | 


Z(G OD 心 ee 
佛 层 2557 (GAR 2004) 年 4 月 20 日 
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